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Jém Pablo ijáyáypa Dios 
ipɨxiñtám jém itýajwɨɨp Roma

1  Ɨch aPablo, sɨɨp manjáyáypa. 
Aŋcuyox̱ap̱ jém tánO̱mi 

Jesucristo. Dios acupiŋ iga 
accám juuts tu̱m apóstol, jém 
icutsatnewɨɨp Dios. Acupiŋ iga 
anaŋmad́iñ jém wɨbɨc aŋmaṯí iga 
Dios icɨacputtooba jém pɨxiñtám.
2

 Wiñɨgam jém Dios iŋmatćɨɨwiñ 
ijaychacneyaj iga Dios tajɨycámayñe 
iga núcpa ja̱ma iga Dios tacɨacputpa. 
Jaychacneta ̱jém promesa jém 
wɨbɨc librojom̱ jém Diospɨc imɨɨchi. 
3

 Nɨmyajpa iga miñpa jém Dios 
iMa̱nɨc, jém tánO̱mi Jesucristo. 
Ocmɨ nay yɨṕ naxyucmɨ jém 
Jesucristo juuts tu̱m pɨx̱iñ, jém rey 
David io̱cma̱nɨc ima̱nɨc. 4 Quejpa 
iga Dios iMa̱nɨc, jém tsa̱mpɨc iniit ́
jém Dios ipɨm̱i, porque acpɨsta ̱de 
ju̱t ́it ́jém caaneyajwɨɨp. Jeetím 
wɨbɨc jɨx̱i iniit ́juuts tanJaṯuŋ 
Dios. 5 Jém Jesucristo amɨɨcha̱ne, 
jeeyucmɨ Dios ayaachaŋja̱m y 
ayox̱pát iga ananɨctámpa juumɨ 
jém wɨbɨc aŋmaṯí iga itú̱mpɨy 
jém tuŋgacpɨc pɨxiñtám wɨa̱iñ 
icupɨcyaj jém Cristo y iwatyajpa 
juuts ixunpa Dios. 6 Mimichtám 

jém tuŋgacpɨctím mipɨxiñtám. 
Dios miŋwejaytá́mpatím iga 
michɨýtá́miñ juuts jém Jesucristo 
mimɨɨchitám.
7

 Sɨɨp manjáyaytá́mpa mimichtám, 
miitt́áŋwɨɨp jém mɨjpɨc attebet 
Roma, jém mitóytámpáppɨc 
tanJaṯuŋ Dios. Miŋwejaytá́mpatím 
Dios iga michɨýtá́miñ juuts jém 
Dios ipɨxiñtám jém d́apɨc táŋcaɨý. 
Tsa̱m waṯídios maŋcutsadaytá́mpa. 
Jém tanJaṯuŋ Dios con jém tánO̱mi 
Jesucristo miwɨw̱adaytá́miñ.

Jém Pablo nɨctooba joy̱i jém 
mɨjpɨc attebet Roma

8
 Wiñtí anchiiba gracia jém 

tanJaṯuŋ Dios jém tánO̱mi 
Jesucristo iñɨyim̱ɨ para 
iñtú̱mpɨytám mimichtám porque 
icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ aŋmattap̱ 
iga michtám tsa̱m iŋcupɨctámpa 
tánO̱mi Jesucristo. 9 Ɨch aŋcuyox̱ap̱ 
jém tanJaṯuŋ Dios con itú̱mpɨy 
ána̱nama. Anaŋmadáypa jém 
pɨxiñtám jutsap̱ icɨacputyaj jém 
Dios iMa̱nɨc. Dios ijo̱doŋ iga cada 
ja̱ma anaŋwejpátpa Dios para 
mimichtám. 10 Ɨch tsa̱m nɨctooba 
manjóyáy, pero d́a awɨap̱. Sɨɨp 
aŋwágáypa Dios, siiga Dios 

Jém carta jém ijáyayñewɨɨp 
Pablo jém Romapɨc pɨxiñtám
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ixunpa, wɨap̱ nɨcpa manjóyáy. 
11

 Tsa̱m mánixtámtooba. Tsa̱m 
manyox̱páttooba iga más wɨap̱ 
iŋcutɨɨyɨytá tí ixunpa Dios. 
12

 Ɨch anɨmpa iga mimichtám 
anyox̱pátpatím cuando ánixpa 
iga tsa̱m iŋwɨc̱upɨcpa jém tánO̱mi 
Cristo. Jem̱pam tanayox̱páttamtap̱.
13

 Mantɨw̱ɨtam, ɨch ansunpa 
iga iñjo̱dóŋaṯámiñ iga watćɨy 
nɨctooba manjóyáy, pero hasta sɨɨp 
d́a awɨap̱. Ansunpa iga id́iñ tu̱m 
wɨbɨc cosecha mimichtá́maŋjom̱, 
juutstím cuando oy anaŋmadáy 
jém tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc 
je de Israel. 14 Ɨch tsa̱m anjɨs̱pa 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém d́apɨc 
imatoŋne jém Dios iŋmaṯí. Tsa̱m ait ́
obligado iga anyox̱pátpa itú̱mpɨy 
jém pɨxiñtám jém aŋmatyajpáppɨc 
griego y jém tuŋgacpɨc pɨxiñtám; 
jém cuyujneyajwɨɨp y jém d́apɨc 
cuyujne. 15 Jeeyucmɨ ɨch tsa̱m 
manaŋmadaytámtoobatím 
jém wɨbɨc aŋmaṯí mimichtám, 
miitt́áŋwɨɨp jém mɨjpɨc attebet 
Roma.

Jém wɨbɨc aŋmaṯí wɨap̱ tayox̱pát
16

 Ɨch d́a atsaap̱ iga anaŋmatpa 
jém wɨbɨc aŋmaṯí porque je iniit ́
jém Dios ipɨm̱i iga tacɨacputtámpa 
siiga taŋcupɨcpa Cristo. Wiñtí 
ipɨctsoŋyaj jém Israelpɨc pɨxiñtám, 
ocmɨ ipɨctsoŋyajpatím jém tuŋgac 
pɨxiñtám, jém d́apɨc je de Israel. 
17

 Jém wɨbɨc aŋmaṯí tacjo̱dóŋaṯa 
iga Dios tawɨṯsagáy tantáŋca 
iga wɨa̱iñ tapɨctsoŋta Dios. 
Tapɨctsoŋpa cuando taŋcupɨcpa 
Cristo y solamente siiga taŋcupɨcpa. 
Nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí: “Jém 
icupɨcnewɨɨp iga Dios iwɨṯsagáy 

jém itá́ŋca, ipɨctsoŋpa jém vida jém 
d́apɨc cuyajpa.”

Tsa̱m táŋcaɨý itú̱mpɨy jém pɨxiñtám
18

 Quejpa iga Dios icutsatpa tu̱m 
mɨjpɨc castigo dende sɨŋyucmɨ. 
Chiitáp̱ castigo itú̱mpɨy jém 
pɨxiñtám, jém iwatyajpáppɨc 
contra jém Dios iŋquímayooyi y 
jém imalwatyajpáppɨc. Como tsa̱m 
pɨm̱i malo, d́a ijɨćpa iga núcpa 
jém nu̱mapɨc aŋmaṯí. 19 Chiitáp̱ 
castigo porque tsa̱m wɨq̱uejpa 
juutspɨc Dios jém tanJaṯuŋ Dios. 
Itú̱mpɨy pɨxiñtám tsa̱m iwɨj̱o̱doŋyaj 
porque jeetím tanJaṯuŋ Dios 
iŋquejáy. 20 Dende watneta ̱yɨṕ 
nas, tsa̱m wɨq̱uejpa juutspɨc Dios 
jém tanJaṯuŋ Dios, jém d́apɨc 
nunca cuyajpa ipɨm̱i. D́a tánixpa 
Dios, pero wɨap̱ tánixáy títám 
iwatne. Jesɨc jém pɨxiñtám iniit ́
la culpa iga d́a iixpɨcyajpa Dios. 
21

 Iñuntawɨj̱o̱doŋyaj juutspɨc Dios 
jém tanJaṯuŋ Dios, pero d́a ijɨs̱yajpa 
juuts Dios. D́atím icujípyajpa Dios 
para itú̱mpɨy jém wɨṯampɨc cosa 
juuts iwatne. Ocmɨ núc jém ja̱ma 
iga jém pɨxiñtám ijɨx̱i d́a para tí 
wɨ.̱ Tsa̱m maloyaj. D́a wɨap̱ icutɨɨyɨý 
juppɨc jém nu̱mapɨc y juppɨc jém 
mɨgooyi. Jeeyaj juuts cupiicha̱ne 
jém ia̱nama. 22 Nɨmyajpa iga tsa̱m 
jɨx̱iɨý, pero mástím quejpa iga d́a 
jɨx̱iɨý ni uxaŋ. 23 Ichacyaj iga ijɨs̱pa 
jém nu̱mapɨc Dios, jém d́apɨc nunca 
caaba. Iwatyaj jém watnas iga 
ijɨs̱yajpa. Watneta ̱en forma juuts 
tu̱m pɨx̱iñ jém caapáppɨc, o juuts 
tu̱m jon, o juuts tu̱m anim̱at, o 
juuts tu̱m tsa̱ñ.

24
 Jeeyucmɨ Dios ichacyaj jém 

pɨxiñtám. Ijɨćpa Dios iga más pɨm̱i 
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imalwatyajiñ juuts icusúnɨyyajpa 
jém pɨxiñtám ia̱namaŋjom̱ hasta 
namalwadayyajtap̱ con itɨ́w̱ɨtam. 
Iwatyajpa jém d́a wɨbɨc cosa jém 
tsa̱mpɨc tatsaap̱ taŋwat, 25 porque 
jeeyaj d́a icupɨcneyaj jém nu̱mapɨc 
Dios, más icupɨcneyaj jém mɨgooyi. 
Ijɨs̱yajpa jém cuy y jém tsa jém 
Diospɨc iwatne. Icuyox̱ayajpa jém 
watnas. Pero d́a ijɨs̱yajpa ni d́a 
icuyox̱ayajpa jém tanJaṯuŋ Dios, 
jém iwatnewɨɨp itú̱mpɨy cosa. Wɨ ̱
iga taŋcujíptámiñ para siempre. 
Amén.

26
 Jeeyucmɨ Dios ijɨć iga jém 

pɨxiñtám wɨap̱ iwatyaj jém malopɨc 
cosa, jém tsa̱mpɨc icusúnɨýpa 
jém malopɨc pɨxiñtám. Jém 
yom̱tam ichacyajpa iga ipɨcpa 
pɨx̱iñ. Moj iwatyaj contra juuts 
siempre iwatyajpa jém wɨbɨc 
pɨxiñtám. Moj napɨcyajtaj̱i yom̱tam 
con yom̱tam. 27 Jesanetím jém 
pɨxiñtám ichacyajpa iga ipɨcpa 
yom̱o. Tsa̱m icusúnɨyyajpa pɨx̱iñ 
juuts yom̱o. Pɨx̱iñ con pɨx̱iñ 
napɨcyajta.̱ Yaachwadaytáp̱ jém 
imɨjtay̱. Ipɨctsoŋyajpa jém castigo 
iga iwatyajpa jexpɨc táŋca.
28

 Como d́a iwɨa̱ŋja̱myaj iga 
ijɨs̱yajpa Dios, jesɨc Dios ijɨć iga 
más imalwad́iñ jém pɨxiñtám. 
Ijɨćpa iga iwatyajiñ jém malopɨc 
cosa jém Diospɨc d́a iwɨa̱ŋja̱m. 
29

 Comne ia̱nama con itú̱mpɨy jém 
malopɨc jɨx̱i. Tsa̱m ichɨcyajtooba 
jém tuŋgac yom̱o. Tsa̱m icusúnɨýpa 
pɨx̱iñ juuts tu̱m yom̱o. Tsa̱m 
cujóyɨýóypa. Tsa̱m naj̱ajóypa, 
accaóypa, tsa̱m áŋaṯero, tsa̱m 
mɨgóypa, tsa̱m imalwadáypa i ̱quej 
y tsa̱m cujɨýóypa. 30 Imalnɨḿáypa 
jém itɨ́w̱ɨtam. Ijóyixyajpa Dios. 

D́a inii ̱respeto. Tsa̱m natoytáp̱ 
iyaac. Tsa̱m nacujíptap̱. Ijɨx̱químpa 
jém d́a wɨṯampɨc cosa. D́a itóypa 
ni ijaṯuŋ ni iap̱a. 31 D́a jɨx̱iɨý. D́a 
iccupacpa juuts iñɨḿáypa itɨ́w̱ɨ. D́a 
tóyóypa. D́a iyaachaŋja̱mpa jém 
itɨ́w̱ɨ. 32 Jeeyaj tsa̱m iwɨj̱o̱doŋ iga 
Dios ipɨɨmɨýpa iga accaayajta̱iñ 
jexpɨc pɨxiñtám. Pero jém 
malopɨc pɨxiñtám d́a iwadáypa 
caso. Seguido imalwatyajpa. 
Agui maymaytím cuando 
imalwatyajpatím jém itɨ́w̱ɨtam.

Cɨɨpíŋóypa Dios con jém 
nu̱mapɨc aŋquímayooyi

2  Mich iniit ́la culpa siiga miñɨmpa 
iga malo yɨṕ pɨxiñtám. Jɨs̱taamɨ 

iga iñyaac miniquejajwadaytáp̱ 
porque mimichtám mimalotím, 
iŋwattámpatím jexpɨc cosa. Ɨch 
d́a antícutɨgɨy̱i miia̱paap mimich. 
2

 Tanjoḏoŋ iga Dios icɨɨpiŋpa 
jém pɨxiñtám con jém nu̱mapɨc 
aŋquímayooyi. Chiiyajtap̱ castigo 
itú̱mpɨy jém iwatneyajwɨɨp jexpɨc 
cosa. 3 ¿Que mich iñjɨs̱pa iga 
micɨɨputpa y Dios d́a michiiba 
castigo? ¿T́iiga miñɨmpa iga tsa̱m 
táŋcaɨý jém iñtɨ́w̱ɨ porque tsa̱m 
imalwat? ¿Que d́a iñjɨs̱pa iga 
iŋwatpatím jexpɨc cosa? 4 ¿T́iiga 
iñjóyixpa jém Dios itó́yooyi jém 
d́apɨc cuyajpa? ¿Que d́a iŋwadáypa 
caso iga tsa̱m iyaachɨýpa Dios 
iga tammalwatpa y d́a jobit ́
ichiiba castigo jém pɨxiñtám jém 
imalwatyajpáppɨc? Joḏóŋaṯaamɨ 
iga jém tanJaṯuŋ Dios tsa̱m 
miyaachaŋja̱mpa porque ixunpa iga 
iŋcucaguiñ iñjɨx̱i.

5
 Pero michtám d́a mimatóŋóypa, 

d́a iŋwattooba juuts miñɨḿáy Dios, 
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d́a iŋcucacta iñjɨx̱i. Más jáyaŋap̱ 
iŋcastigo jém michiipáppɨc Dios 
hasta cuando núcpa jém ja̱ma iga 
ichiiba castigo Dios jém malopɨc 
pɨxiñtám. Jesɨc íñixtá́mpa iga 
Dios iwɨc̱ɨɨpiŋpa jém pɨxiñtám. 
6

 Dios icyojpa cada tu̱mtu̱m juuts 
iwatne. 7 Chiitáp̱ jém vida jém d́apɨc 
cuyajpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám 
jém d́apɨc ichacpa iga iwɨw̱atpa, 
jém imétspáppɨc jutsap̱ iñúc ju̱t ́
it ́Dios, jém iwɨa̱ŋja̱mpáppɨc iga 
Dios iwɨi̱xpa, jém imétspáppɨc 
jém vida eterna. 8 Pero Dios 
ichiiba tu̱m mɨjpɨc castigo itú̱mpɨy 
jém iwatpáppɨc juuts je ixunpa 
iyaac, jém d́apɨc icupɨcpa jém 
nu̱mapɨc aŋquímayooyi, jém 
tsa̱mpɨc imalwatpa. 9 Tsa̱m 
yaachwatyajtap̱, tsa̱m aŋyácneyaj 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém 
imalwatneyajwɨɨp. Wiñtí iñascaaba 
así jém Israelpɨc pɨxiñtám, ocmɨ 
jem̱pɨctím iñascaaba jém d́apɨc 
je de Israel. 10 Pero itú̱mpɨy jém 
iwɨw̱atyajpáppɨc, chiitáp̱ derecho 
iga núcpa ju̱t ́it ́Dios. Jém tanJaṯuŋ 
Dios tsa̱m iwɨi̱xpa, iyox̱pátpa iga 
odoy tí ijɨx̱iñ. Wiñtí iñascaaba 
así jém Israelpɨc pɨxiñtám, ocmɨ 
iñascaabatím así los demás, jém 
d́apɨc je de Israel.
11

 Porque jém tanJaṯuŋ Dios 
d́a iŋnégáypa ni tu̱m pɨx̱iñ 
itá́ŋca, iwɨc̱ɨɨpiŋpa parejo. 
12

 Jém iwatnewɨɨp táŋca, jém 
d́apɨc ipɨctsoŋne jém Moisés 
iŋquímayooyi, chiitáp̱tím castigo 
sin jém aŋquímayooyi. Jém 
iwatnewɨɨp táŋca cuando iniit ́
jém Moisés iŋquímayooyi, jesɨc 
cɨɨpiŋtap̱ con jeetím aŋquímayooyi. 
Chiitáp̱ castigo. 13 Porque Dios 

d́a iwɨṯsagáypa tu̱m pɨx̱iñ 
itá́ŋca siiga ixajamatoŋpa jém 
Moisés iŋquímayooyi. Pero Dios 
iwɨṯsagáypa tu̱m pɨx̱iñ itá́ŋca siiga 
iwatpa juuts nɨmpa jém Moisés 
iŋquímayooyi. 14 Cuando jém 
tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc je 
de Israel, iwatyajpa ijɨx̱im̱ɨ juuts 
nɨmpa jém Moisés iŋquímayooyi, 
pero d́a inii ̱jém aŋquímayooyi, 
jesɨc jém ijɨx̱i jex juuts jém wɨbɨc 
aŋquímayooyi. 15 Jexpɨc pɨxiñtám 
cuando iwɨw̱atpa, quejpa iga 
jaycámneta ̱ia̱namaŋjom̱ jém 
aŋquímayooyi. Jesɨc jém pɨxiñtám 
ijɨs̱pa ijɨx̱iaŋjom̱ siiga iwɨw̱atne 
o imalwatne. Iyaac nacɨɨpiŋtap̱. 
16

 Cuando núcpa jém ja̱ma iga 
icɨɨpiŋpa Dios, quejpa itú̱mpɨy 
cosa jém aŋnécnewɨɨp jém 
pɨxiñtám ia̱namaŋjom̱. Accámta ̱
jém Jesucristo juuts tu̱m juez 
iga icɨɨpiŋpa juuts nɨmpa jém 
wɨbɨc aŋquímayooyi, jém ɨchpɨc 
manaŋmadayñe.

Jém Israelpɨc pɨxiñtám tsa̱m itóypa 
jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi

17
 Pero mimichtám miñɨmtámpa 

iga miIsraelpɨc mipɨxiñtám. 
Tsa̱m iŋcupɨctámpa jém 
Moisés iŋquímayooyi. Tsa̱m 
minicujíptamtap̱ iñyaac iga 
íñixpɨctámpa jém nunta Dios. 
18

 Iñjo̱doŋtam tí ixunpa Dios iga 
taŋwattámpa. Wɨap̱ iŋcupiŋ jém 
más wɨbɨc cosa iga iŋwattámpa 
porque iŋwɨc̱uyujcane jém Dios 
iŋquímayooyi. 19 Iñjɨs̱támpa iga 
inicjo̱dóŋap̱ jém tuŋ jém cáchtíyaj. 
Iñjɨs̱tím iga wɨap̱ iñyɨcquej 
jém witýajpáppɨc piichcɨɨm. 
20

 Iñjɨs̱támpa iga wɨap̱ iniŋquejáy 
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jém pɨxiñtám, jém d́apɨc jɨx̱iɨý, 
jém d́apɨc cuyujne, porque mich 
iniit ́jém Dios iŋquímayooyi. Nu̱ma 
jém aŋquímayooyi naps jém 
nu̱mapɨc jɨx̱i. 21 Nu̱ma, mimichtám, 
iniŋquejáypa tuŋgac pɨx̱iñ, ¿jesɨc 
tíiga d́a miniŋquejaytáp̱ iñyaac? 
Iniŋquejáypa iga d́a wɨ ̱iga 
tanúmpa, pero mich miñúmpatím. 
22

 Iññɨḿáypa jém pɨxiñtám iga odoy 
pejooyɨ, pero mich mipejóypatím. 
Tsa̱m pɨm̱i iñjóyixpa jém watnas 
jém tuŋgac diosyaj, jém d́apɨc 
je nunta Dios, ¿pero que nu̱ma 
iŋwɨi̱xpa jém tanJaṯuŋ Dios y 
siempre iŋwatpa juuts je ixunpa? 
23

 Mimichtám tsa̱m minicujíptap̱ 
iñyaac porque iniit ́jém nu̱mapɨc 
aŋquímayooyi. Pero ju̱t ́quej jém 
pɨxiñtám ixiccayajpa jém tanJaṯuŋ 
Dios porque mimichtám d́a 
iŋwattámpa juuts nɨmpa jém Dios 
iŋquímayooyi. 24 Nɨmpa así jém 
Dios iŋmaṯí ju̱t ́jayñeta:̱ “Ju̱tq́uej 
jém pɨxiñtám, jém d́apɨc je de Israel, 
imalnɨḿayyajpa jém tanJaṯuŋ Dios 
iñɨy̱i michtám iŋcuyucmɨ iga d́a 
iŋwɨw̱attámpa.”
25

 Siiga iŋwattámpa juuts nɨmpa 
jém Dios iŋquímayooyi, jesɨc 
vale mucho iga miwadaytá ̱jém 
marca de circuncisión. Pero 
siiga d́a iŋwatpa juuts nɨmpa 
jém aŋquímayooyi, jesɨc d́a tí 
micuwatcuy iga miwadaytá ̱jém 
marca de circuncisión. 26 Jesanetím 
siiga jém tuŋgac pɨx̱iñ, jém d́apɨc 
marcajɨý, iwatpatím juuts nɨmpa 
jém Dios iŋquímayooyi, jesɨc Dios 
ipɨctsoŋpatím jextím juuts marcajɨý. 
27

 Siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a marcajɨý 
iwatpa juuts nɨmpa jém Moisés 
iŋquímayooyi, jesɨc miŋquejáypa 

iga mitá́ŋcaɨý porque mimichtám 
iniitt́á jém Dios iŋmaṯí y iniitt́átím 
jém marca de circuncisión, pero d́a 
iŋwattámpa juuts nɨmpa jém Moisés 
iŋquímayooyi. 28 Mextím nayñe 
jém naxyucmɨ de Israel, pero d́a 
je nunta Israelpɨc pɨx̱iñ. Jesanetím 
jém nunta marca de circuncisión 
d́a je jém watnewɨɨp jém 
tammɨjtay̱yucmɨ. 29 Jém nu̱mapɨc 
Israelpɨc pɨx̱iñ iniit ́jém marca de 
circuncisión ia̱namaŋjom̱. Ijɨs̱pa 
ia̱namaŋjom̱ iga nu̱ma Dios imɨɨchi. 
Tawadáypa así jém Dios iA̱nama, d́a 
je jém Moisés iŋquímayooyi. Jesɨc 
jém pɨxiñtám d́a tacujíppa, pero 
tacujíppa Dios.

3  ¿Jesɨc para tí wɨ ̱iga 
taIsraelpɨc tapɨxiñtám? ¿Para 

tí wɨ ̱jém marca de circuncisión? 
2

 Wɨ ̱para waṯí cosa. Wiñtí 
mannɨḿáypa iga Dios icɨɨjuŋcot 
jém Israelpɨc pɨxiñtám icɨɨjom̱ jém 
Dios iŋmaṯí. 3 Nu̱ma, algunos jém 
Israelpɨc pɨxiñtám ichacyaj jém 
Dios iŋmaṯí, d́a iccupacyaj juuts 
ijɨycámayñeyaj Dios. Pero Dios 
iccupacpa juuts tajɨycámayñe, je 
d́a jex juuts taɨchtám. 4 Nu̱ma, jém 
tanJaṯuŋ Dios iccupacpa juuts 
tajɨycámayñe. Siiga mɨgóypa 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, jém 
tanJaṯuŋ Dios d́a nunca mɨgóypa. 
Nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí:

Dios d́a mɨgóypa, 
iñuumaŋmatpa.

Siiga cɨɨpiŋtap̱, tsa̱m wɨq̱uejpa 
iga d́a táŋcaɨý.

5
 Pero siiga más pɨm̱i 

tammalwatpa, más quejpa iga d́a 
malo jém tanJaṯuŋ Dios, ¿jesɨc tí 
wɨap̱ tannɨm? ¿Tanaŋja̱m malo 
jém tanJaṯuŋ Dios iga tatségáypa 
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jém tantáŋca? ¿I ̱ijɨs̱pa jem̱pɨc? 
6

 ¡D́a malo! Porque siiga táŋcaɨýtím 
jém tanJaṯuŋ Dios, ¿jutsap̱ icɨɨpiŋ 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám jém itýajwɨɨp 
yɨṕ naxyucmɨ iga ichiiba castigo?

7
 Pero siiga tsa̱m tamɨgóypa, jesɨc 

más wɨ ̱quejpa iga Dios d́a mɨgóypa 
hasta más pɨm̱i cujíptap̱. ¿Jesɨc 
tíiga tachiiba castigo iga tsa̱m 
tatáŋcaɨý? 8 ¿Jesɨc tíiga d́a más 
pɨm̱i tammalwatpa iga más pɨm̱i 
cujípta̱iñ jém tanJaṯuŋ Dios? Asíam 
nɨmyajpa algunos iga aɨchtám 
anaŋquejáypa. Tsa̱m pɨm̱i acujɨypa. 
Jexpɨc pɨxiñtám más wɨ ̱iga chiitá̱iñ 
tu̱m mɨjpɨc castigo.

Tatáŋcaɨý tantu̱mpɨytám
9

 ¿Jesɨc tí iñjɨs̱pa iga taɨchtám 
jém taIsraelpɨc tapɨxiñtám más 
tawɨṯam que jém tuŋgac pɨxiñtám? 
D́atím. Tatáŋcaɨýtím tantu̱mpɨytám 
siiga taIsraelpɨc tapɨxiñtám o d́a 
taje. Tienes que tampɨctsoŋpa jém 
castigo iga tanait ́jém tantáŋca. 
10

 Jaychacnetaw̱um así jém Dios 
iŋmaṯí:

D́a i ̱ni tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ jém 
d́apɨc táŋcaɨý.

 11 D́a i ̱wɨap̱ icutɨɨyɨý tí ixunpa 
Dios.

D́a i ̱imétspa Dios.
 12 Itú̱mpɨy ichacyaj jém wɨbɨc tuŋ.

Nɨcyajpa jém malopɨc tuŋ.
Ni tu̱m pɨx̱iñ d́a iwɨw̱atpa juuts 

ixunpa Dios.
 13 Jém malopɨc aŋmaṯí agui putpa 

ijɨpjom̱.
Jém ijɨp juuts tu̱m tsúts ijos.
Agui it ́mɨgooyi ijɨpjom̱.
Jex juuts tu̱m malopɨc tsa̱ñ, 

tsa̱m cujɨýóypa.
 14 Tsa̱m malmalnɨmpa.

Tsa̱m it ́jooya ia̱namaŋjom̱.
 15 Agui jicscɨy accaóypa.
 16 Ju̱tq́uej nɨcpa ichacyaj jém 

aŋyaaqui y jém yaachaj̱i.
 17 D́a ipát jém wɨbɨc tuŋ iga 

iwɨṉanɨgáypa jém itɨ́w̱ɨtam.
 18 D́a icɨŋ̱pa Dios.
19

 Tanjo̱doŋtam iga chiitá ̱jém 
wiñɨcpɨc aŋquímayooyi jém 
Israelpɨc pɨxiñtám iga iŋjaguiñ. 
Nɨḿayyajta ̱tí wɨap̱ iwatyaj, pero d́a 
iwatyajpa. Jesɨc ipɨctsoŋyajpatím 
jém castigo jém ichiipáppɨc Dios 
con itú̱mpɨy jém malopɨc pɨxiñtám 
jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. D́a tí 
wɨap̱ iñɨmyaj. 20 Dios d́a ipɨctsoŋpa 
jém nɨmyajpáppɨc iga cupacpa 
iwat juuts nɨmpa jém wiñɨcpɨc 
aŋquímayooyi. Jém aŋquímayooyi 
no más taŋquejáypa iga tatáŋcaɨý 
porque d́a i ̱wɨap̱ iwat itú̱mpɨy jém 
aŋquímayooyi.

Jutsap̱ tawɨṯsagáy jém tantáŋca
21

 Pero sɨɨp Dios taŋquejáy 
jutsap̱ tawɨṯsagáy jém tantáŋca 
iga tapɨctsóŋiñ Dios sin jém 
Moisés iŋquímayooyi. Pero jém 
aŋmaṯí, jém ijaychacnewɨɨp jém 
wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ con jém 
Moisés iŋquímayooyi, icuɨstɨc 
nɨmpa iga miñpa jém Cristo iga 
iwɨṯsagáyiñ jém pɨxiñtám itá́ŋca. 
22

 Dios iwɨṯsagáypa jém pɨxiñtám 
itá́ŋca siiga icupɨcpa jém tánO̱mi 
Jesucristo. Pɨctsoŋtap̱ itú̱mpɨy jém 
icupɨcneyajwɨɨp siiga Israelpɨc pɨx̱iñ 
o siiga tuŋgac pɨx̱iñ. 23 Itú̱mpɨy 
pɨx̱iñ táŋcaɨyyaj. D́a i ̱núcpa ju̱t ́
it ́Dios porque d́a i ̱iwatne juuts 
je ixunpa. 24 Pero jém tanJaṯuŋ 
Dios iwɨṯsagáypa jém pɨxiñtám 
itá́ŋca iga wɨṯsɨýiñ porque tsa̱m 
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tóyóypa Dios. Ichiiba juuts tu̱m 
xaja. Wɨap̱ tawadáy así porque jém 
tánO̱mi Jesucristo tayojáy tantáŋca. 
25

 Dios icutsat iMa̱nɨc Jesucristo 
iga ipɨctsóŋáyiñ jém pɨxiñtám 
icastigo. Itégáy iñɨɨpiñ iga iyojáy 
jém pɨxiñtám itá́ŋca. Sɨɨp Dios 
imatóŋáypa jém pɨxiñtám itá́ŋca 
siiga icupɨcyajpa Jesucristo. Asíam 
quejpa iga d́a malo jém tanJaṯuŋ 
Dios. Iyaachaŋja̱mpa jém pɨxiñtám. 
D́a jobit ́ichégáypa jém pɨxiñtám 
itá́ŋca jém iwatneyajwɨɨp wiñɨgam. 
26

 Asíam quejpa iga sɨɨp d́atím malo 
jém tanJaṯuŋ Dios, iwɨṯsagaytóoba 
jém pɨxiñtám itá́ŋca siiga icupɨcpa 
Jesucristo.

27
 Jesɨc d́a wɨ ̱iga tanacujíptap̱ iga 

tawɨṯsagaytá ̱jém tantáŋca porque 
d́a taɨchtám taŋwat jem̱pɨc. Dios 
d́a tamatóŋáypa jém tantáŋca iga 
taŋwatpa juuts nɨmpa jém wiñɨcpɨc 
aŋquímayooyi, jém ipɨctsoŋnewɨɨp 
Moisés. Pero tamatóŋáypa 
tantáŋca porque taŋcupɨcpa jém 
Jesucristo. 28 Jem̱pɨgam quejpa 
iga Dios ipɨctsoŋpa jém pɨxiñtám 
jém icupɨcneyajwɨɨp iga Jesucristo 
wɨap̱ tacɨacput. Dios d́a ipɨctsoŋpa 
jém nɨmyajpáppɨc iga cupacpa 
iwat juuts nɨmpa jém wiñɨcpɨc 
aŋquímayooyi.
29

 ¿Que iñjɨs̱pa iga jém tanJaṯuŋ 
Dios solamente para jém Israelpɨc 
pɨxiñtám? ¿Que d́a iDiostím jém 
tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc je 
de Israel? Nu̱ma, imɨɨchitím mex 
jeeyaj. 30 Porque nada más tu̱m Dios 
it.́ Iwɨṯsagáypa itá́ŋca jém Israelpɨc 
pɨxiñtám siiga icupɨcyajpa Cristo. 
Iwɨṯsagáypatím itá́ŋca jém tuŋgac 
pɨxiñtám cuando icupɨcyajpa jeeyaj. 
31

 ¿Que iñjɨs̱pa iga d́a para tí wɨ ̱jém 

aŋquímayooyi cuando taŋcupɨcpa 
Cristo? Odoy jɨs̱taamɨ así. Una vez 
taŋcupɨcneum Cristo, jesɨc más 
taŋwatpa juuts nɨmpa jém Dios 
iŋquímayooyi.

Taŋwatpatím juuts iwat jém Abraham

4  ¿T́i tanɨmpa jesɨc iga ipát jém 
Abraham jém tanjaṯuŋwew̱e 

ijaṯuŋ, jém wiñɨcpɨc tantúmmɨ? 
2

 Meega jém Abraham iwat 
itú̱mpɨy juuts nɨmpa jém wiñɨcpɨc 
aŋquímayooyi, jesɨc tienes que 
iwɨp̱ɨctsoŋpa Dios y agui nacujíptap̱ 
iyaac jém Abraham. Pero d́a wɨap̱ 
inicujípta ̱iyaac jém Dios iwiñjom̱. 
3

 ¿Jesɨc tí nɨmpa jém Dios iŋmaṯí 
jém jayñewɨɨp? Nɨmpa iga: “Jém 
Abraham icupɨc iga Dios wɨap̱ 
iwɨṯsagáy itá́ŋca. Jeeyucmɨ Dios 
ipɨctsoŋ.” 4 Yojtap̱ jém yox̱apaap, 
pero jém icoñwɨyooyi d́a je tu̱m 
xaja. 5 Siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a tí iwatpa 
iga icoñwɨýpa jém vida jém d́apɨc 
cuyajpa, pero icupɨcpa Dios jém 
wɨap̱aap iwɨṯsagáy jém malopɨc 
pɨxiñtám itá́ŋca, jesɨc Dios iixpa 
jém pɨx̱iñ juuts tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ. 
6

 Asítím nɨmpa jém rey David 
iga agui wɨ ̱itṕa jém pɨx̱iñ jém 
wadayñetaw̱ɨɨp perdón jém itá́ŋca 
jém ipɨctsoŋpáppɨc jém vida jém 
d́apɨc cuyajpa juuts tu̱m xaja, d́a je 
icoñwɨyooyi. 7 Nɨmpa:

Agui maymay jém pɨxiñtám jém 
Diospɨc iwadayñe perdón jém 
itá́ŋca, jém accáyayñetaw̱ɨɨp 
jém itá́ŋca.

 8 Agui maymay jém pɨxiñtám 
jém d́apɨc ichégáypa Dios jém 
itá́ŋca.

9
 ¿Que solamente jém Israelpɨc 

pɨxiñtám wɨap̱ ipɨctsoŋyaj jém 
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maymáyaj̱i? ¿O ipɨctsoŋpatím jém 
tuŋgac pɨxiñtám? Mannɨḿayñeum 
iga Dios iix jém Abraham juuts 
tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ porque icupɨc iga 
Dios wɨap̱ iwɨṯsagáy jém itá́ŋca. 
10

 ¿Juchɨs iñasca así jém Abraham? 
¿Cuando wadayñetaw̱um jém 
marca de circuncisión o cuando 
d́anam i ̱iwadayñe? Dios iix jém 
Abraham juuts tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ 
cuando d́anam i ̱iwadayñe jém 
marca. 11 Ocmɨ ipɨctsoŋ jém marca 
de circuncisión jém Abraham 
juuts tu̱m seña o juuts tu̱m sello 
iga matóŋayñetaw̱um jém itá́ŋca 
porque icupɨcne Dios. Cuando iwat 
así jém Abraham tsɨý juuts tu̱m 
jaṯuŋpɨc para itú̱mpɨy jém pɨxiñtám 
jém icupɨcneyajwɨɨp Dios cuando d́a 
iniiy̱aj jém marca de circuncisión. 
Cuando icupɨcyajpa, jesɨc Dios 
ipɨctsoŋyajpatím juuts tu̱m wɨbɨc 
pɨxiñ jém d́apɨc táŋcaɨý. 12 Tsɨýtím 
jém Abraham juuts tu̱m jaṯuŋpɨc 
para itú̱mpɨy jém wadayñetaw̱ɨɨp 
jém marca de circuncisión. D́a 
solamente porque iniit ́jém marca, 
pero iga icupɨcyajpatím Dios juuts 
icupɨcpa jém Abraham cuando 
d́anam i ̱iwadayñe jém marca de 
circuncisión.

Jém Abraham icupɨc Dios 
jeeyucmɨ wadaytá ̱jém promesa

13
 Dios iñɨḿáy así jém 

Abraham: “Manchiiba jém nas 
jém ɨchpɨc ammɨɨchi con itú̱mpɨy 
imma̱nɨctam.” Pero Dios d́a 
ijɨycámáy así jém Abraham porque 
iwat juuts nɨmpa jém wiñɨcpɨc 
aŋquímayooyi. Jɨycámaytá ̱porque 
icupɨcpa iga Dios wɨap̱ iwɨṯsagáy 
jém itá́ŋca. 14 Pero siiga jém 

pɨxiñtám imɨɨchay̱aj jém nas 
porque iwatneyaj juuts nɨmpa 
jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi, 
jesɨc xajatím taŋcupɨcpa 
Cristo. Jesɨc d́a tí cuwatcuy jém 
promesa juuts ijɨycámayñe Dios. 
15

 Jém iwatyajpáppɨc contra 
jém aŋquímayooyi tienes que 
ipɨctsoŋpa castigo. Siiga d́a i ̱jém 
aŋquímayooyi, d́a i ̱wɨap̱ iwat 
contra jém aŋquímayooyi.
16

 Jesɨc Dios tawɨṯsagáypa 
tantáŋca siiga taŋcupɨcpa iga 
wɨap̱. Tachiiba títám tajɨycámayñe 
juuts tu̱m xaja. D́a tampɨctsoŋpa 
juuts taŋcoñwɨyooyi. Jesɨc seguro 
ichiiba jém xaja itú̱mpɨy jém 
icupɨcneyajwɨɨp Dios juuts icupɨc 
jém Abraham, siiga iniit ́jém 
wiñɨcpɨc aŋquímayooyi o siiga d́a 
inii.̱ Jesɨc jém Abraham tsɨý juuts 
tu̱m jaṯuŋpɨc para tantu̱mpɨytám 
taɨchtám porque taŋcupɨcpatím 
juuts je. 17 Abraham ipɨctsoŋ 
yɨṕ promesa jém Dios iwiñjom̱. 
Jeetím Dios jém icupɨcnewɨɨp 
jém Abraham, ichiiba ivida jém 
caaneyajwɨɨp. Iwatpa jém cosa jém 
d́apɨcnam id́ɨc i.̱ Asíam nɨmpa jém 
Dios iŋmaṯí ju̱t ́jaychacneta:̱ “Ɨch 
manaccám juuts tu̱m jaṯuŋpɨc para 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám.”
18

 Casi d́a wɨap̱ ijɨs̱ iga iñascaaba 
así jém Abraham, pero icupɨc iga 
Dios wɨap̱ iwat, ijɨs̱pa iga núcpa jém 
ja̱ma iga tsɨýpa juuts jaṯuŋpɨc para 
icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ juuts iñɨḿáy 
Dios. Nɨmpa: “Tsa̱m jáyaŋap̱ jém 
imma̱nɨctam.” 19 Jém Abraham iniit ́
id́ɨc como cien ia̱mtɨ́y. D́a ichacpa 
iga icupɨcpa Dios cuando ijɨs̱pa 
jém Abraham iga tsa̱m wɨd́ay̱am y 
tsa̱mitím mex jém iwɨchom̱o jém 
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Sara. Jeeyaj caayajtoobam. Como 
tsa̱mim, d́a wɨap̱ ima̱nɨgɨyyaj. 
20

 D́a ichacpa iga icupɨcpa juuts 
ijɨycámayñe Dios. Pero más pɨm̱i 
icupɨcpa y moj icujíp Dios. 21 Porque 
iñuntawɨj̱o̱doŋ iga Dios tsa̱m iniit ́
ipɨm̱i, wɨap̱ iwat itú̱mpɨy juuts 
ijɨycámayñe. 22 Jeeyucmɨ Dios 
iwɨṯsagáy jém Abraham itá́ŋca 
y ipɨctsoŋ juuts tu̱m pɨx̱iñ d́apɨc 
táŋcaɨý porque icupɨc iga Dios tsa̱m 
wɨap̱.

23
 Cuando nɨmpa iga wɨp̱ɨctsoŋta ̱

jém Abraham porque icupɨc Dios, 
jesɨc d́a jaychacneta ̱solamente 
para jém Abraham no más. 24 Pero 
jaychacnetaṯím para taɨchtám iga 
tanjo̱doŋ iga Dios tawɨp̱ɨctsoŋpatím 
siiga taŋcupɨcpa jém tanJaṯuŋ 
Dios, jém icpɨsnewɨɨp jém 
tánO̱mi Jesucristo de ju̱t ́it ́jém 
caaneyajwɨɨp. 25 Cɨɨjuŋcotta,̱ accaata ̱
jém Jesucristo iga tayojaytá́miñ 
tantáŋca. Acpɨsta ̱iga Dios 
tawɨp̱ɨctsoŋtámiñ.

Sɨɨp d́a taŋcɨŋ̱pa jém castigo

5  Jesɨc Dios tapɨctsoŋpa juuts 
tu̱m pɨx̱iñ d́apɨc táŋcaɨý 

porque taŋcupɨcne iga Dios 
tawɨw̱adáypa. Sɨɨp tatsɨýtá amigo 
con Dios porque jém tánO̱mi 
Jesucristo tayojayñeum jém 
tantáŋca. 2 Jém Jesucristo tsa̱m 
tayox̱pátpa iga tanúcpa ju̱t ́it ́Dios, 
jém tsa̱mpɨc tatoypa, porque 
taŋcupɨcne. Jeeyucmɨ d́a tantsacpa 
jém Dios iŋmaṯí. Sɨɨp agui 
tamaymaytám porque tanjo̱doŋ 
iga núcpa ja̱ma iga nɨcpa taiṯí 
jém wɨc̱om̱ ju̱t ́it ́Dios. 3 Pero agui 
tamaymáyaṯámpatím cuando tsa̱m 
tayaachwattap̱ porque tanjo̱doŋ 

iga cuando tayaachwattap̱, jesɨc 
tanaŋyujpa más iga tanyaachɨýiñ. 
4

 Siiga tanyaachɨýpa cuando 
tacutɨt́stap̱ o iga tayaachwattap̱, 
jesɨc Dios tsa̱m tawɨi̱xpa. Siiga 
Dios tsa̱m tawɨi̱xpa, jesɨc mástím 
tanjo̱doŋ iga tanJaṯuŋ Dios 
iccupacpa juuts tajɨycámayñe. 
5

 Siiga tanjɨs̱pa iga jém tanJaṯuŋ 
Dios agui wɨap̱, jesɨc d́a nunca 
taŋyácpa; y Dios iA̱nama, jém 
tachiiñewɨɨp jém tána̱namaŋjom̱, 
tsa̱m tayox̱pátpa iga wɨa̱iñ 
taŋcutɨɨyɨý iga tsa̱m pɨm̱i tatoypa 
jém tanJaṯuŋ Dios.

6
 Jesɨc cuando d́a tí wɨap̱ taŋwatta 

iga tanacupujtap̱ tanyaac, Dios 
icupiŋ jém ja̱ma iga accaatap̱ jém 
tánO̱mi Jesucristo para itú̱mpɨy 
jém malopɨc pɨxiñtám. 7 Casi d́a 
i ̱ijɨćpa ni tu̱m pɨx̱iñ iga accaatap̱ 
para tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ iga icupujpa. 
Pero quizás algunos ijɨćpa iga 
accaatap̱ iga icupujpa tu̱m tsa̱m 
wɨbɨc pɨx̱iñ. 8 Pero Dios taŋquejáy 
iga tsa̱m tatoypa. Porque iganam 
tsa̱m tamalotam, accaata ̱jém 
Jesucristo para taɨchtám. 9 Sɨɨp 
tawɨp̱ɨctsoŋpa Dios porque jém 
Cristo itégáy iñɨɨpiñ iga tayojáy 
tantáŋca. Jeeyucmɨ tanjo̱doŋ iga 
tacɨacputtámpatím jém Cristo iga 
d́am tampɨctsoŋpa jém pɨm̱pɨc 
castigo jém ichiipáppɨc Dios jém 
malopɨc pɨxiñtám. 10 Taɨchtám 
tatsɨýñe id́ɨc juuts enemigo con 
Dios. Jesɨc accaata ̱jém Dios 
iMa̱nɨc iga tatsɨýtá́miñ amigo 
con Dios. Sɨɨp como tatsɨýtá juuts 
amigo con Dios, mástím tanjo̱doŋ 
iga tacɨacputtámpa jém Dios 
iMa̱nɨc porque vivojam. 11 D́a 
solamente tacupujpa de jém castigo, 
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también tamaymáyap̱ sɨɨp iga 
tánixpɨcnetámum jém tanJaṯuŋ 
Dios. Agui tayox̱pátne jém tánO̱mi 
Jesucristo iga tatsɨýtá́miñ amigo 
con Dios.

Jém Adán y jém Cristo
12

 Tu̱m pɨx̱iñ jém Adán moj iwat 
táŋca. Asíam moj tsucu̱mi jém 
táŋca yɨṕ naxyucmɨ. Cuando moj 
imalwat jém pɨx̱iñ, tsucum iga 
caayajpa jém pɨxiñtám. Jeeyucmɨ 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám caayajpa 
porque itú̱mpɨy pɨx̱iñ táŋcaɨý. 
13

 Wiñɨgam cuando d́anam i ̱ichiiñe 
jém Moisés jém aŋquímayooyi, 
itt́ím táŋca yɨṕ naxyucmɨ. Pero 
cuando d́a i ̱jém aŋquímayooyi, d́a 
quejpa iga táŋcaɨý jém pɨxiñtám. 
14

 Caayajpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám 
dende it ́jém Adán hasta cuando 
it ́jém Moisés. Caabatím jém d́apɨc 
iwatne jém táŋca juuts iwat jém 
Adán. Je juuts tu̱m figura de jém 
Cristo, jém miñpáppɨc ocmɨ. Pero 
jém Adán tactáŋcaɨýpa, jém Cristo 
inimiñ jém vida.
15

 Dios itó́yooyi más mɨj que 
jém Adán itá́ŋca. Caayajpa jáyaŋ 
pɨxiñtám porque tu̱m pɨx̱iñ, jém 
Adán, iwat jém táŋca. Pero más mɨj 
jém Dios itó́yooyi porque tachiiba 
jém vida juuts tu̱m xaja. Tsa̱m jáyaŋ 
pɨxiñtám wɨw̱adaytá ̱porque tsa̱m 
tayaachaŋja̱mpa jém tuŋgac pɨx̱iñ, 
jém Cristo. 16 Jém Adán itá́ŋca d́a 
jex juuts jém wɨbɨc xaja jém Diospɨc 
tachiiñe. Jém Adán iwat tu̱m 
táŋca, jeeyucmɨ tsucum jém castigo 
para itú̱mpɨy jém pɨxiñtám. Pero 
Dios icɨacputpa jém pɨxiñtám jém 
iwatneyajwɨɨp tsa̱m jáyaŋ jém táŋca. 
Tachiiba juuts tu̱m xaja. 17 Tu̱m 

pɨx̱iñ moj iwat jém táŋca, jeeyucmɨ 
caayajpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám, 
pero sɨɨp Dios iyaachaŋja̱mpa. Sɨɨp 
i ̱quej pɨctsoŋtap̱ juuts tu̱m pɨx̱iñ 
d́apɨc táŋcaɨý. Chiitáp̱ juuts tu̱m 
xaja, ipɨctsoŋyajpa jém jom̱ipɨc vida 
porque icupɨcyajpa tu̱m pɨx̱iñ, jém 
Jesucristo.
18

 Jesɨc como iwat táŋca tu̱m 
jém pɨx̱iñ, itú̱mpɨy jém pɨxiñtám 
ipɨctsoŋyajpa jém castigo. Pero d́a 
jex jém Jesucristo juuts Adán. Je 
iwat juuts ixunpa Dios, jesɨc Dios 
ipɨctsoŋpa itú̱mpɨy jém pɨxiñtám 
siiga icupɨcpa Cristo. 19 Tu̱m pɨx̱iñ 
jém Adán d́a iwat juuts iñɨḿáy Dios. 
Jeeyucmɨ tsa̱m jáyaŋ jém pɨxiñtám 
táŋcaɨyyaj. Jesap̱tím tu̱m pɨx̱iñ 
jém Cristo iwat juuts iñɨḿáy Dios. 
Jeeyucmɨ tsa̱m jáyaŋ jém pɨxiñtám 
wɨp̱ɨctsoŋyajtap̱ jém Dios iwiñjom̱.

20
 Chiiñeta ̱jém Moisés jém 

aŋquímayooyi iga más quejiñ jém 
pɨxiñtám itá́ŋca. Pero cuando más 
quejpa jém táŋca, jesɨc más pɨm̱i 
iyaachaŋja̱mpa Dios jém pɨxiñtám. 
21

 Jém táŋca juuts tu̱m malopɨc 
aŋjagooyi. Caayajpa itú̱mpɨy jém 
táŋcaɨywɨɨp. Jém wɨbɨc tóyooyi jex 
juuts tu̱m wɨbɨc aŋjagooyi. Itú̱mpɨy 
jém icupɨcneyajwɨɨp jém tánO̱mi 
Jesucristo wɨṯsagaytá ̱jém itá́ŋca. 
Ipɨctsoŋyajpa jém vida jém d́apɨc 
cuyajpa.

Vivo jém icupɨcneyajwɨɨp jém Cristo

6  ¿Jesɨc tí iñjɨs̱pa, wɨ ̱iga 
seguido tammalwatpa iga 

Dios más tayaachaŋjaamiñ? 2 D́a 
wɨ ̱iga seguido tammalwatpa. 
Porque taɨchtám taŋwaganaca 
Cristo cunusyucmɨ cuando 
tayojáy tantáŋca. ¿Jesɨc tíiga 
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seguido tammalwatpa? 3 ¿Que d́a 
iñjo̱doŋtam iga cuando tacchiŋta ̱
iga tatsɨýtá́miñ juuts jém Cristo 
imɨɨchi, jex juuts taŋwaganaca 
jém Cristo cuando yaj tacchiŋta?̱ 
4

 Cuando tacchiŋta ̱iga quejiñ iga 
taŋwaganaca jém Cristo, jextím 
juuts tawagacumtaṯím con Cristo. 
Acpɨsta ̱jém Cristo de ju̱t ́it ́jém 
caaneyajwɨɨp con jém tanJaṯuŋ 
Dios ipɨm̱i iga tanaitṕa jém jom̱ipɨc 
vida iga wɨa̱iñ taŋwat juuts ixunpa 
Dios.

5
 Porque siiga taŋwaganaca jém 

Cristo cuando accaata ̱cunusyucmɨ, 
jesɨc tienes que tacpɨstap̱tím 
taɨchtám juuts acpɨsta ̱jém Cristo. 
6

 Tanjo̱doŋ iga jém wiñɨcpɨc jɨx̱i, 
jém tanaitẃɨɨp id́ɨc, iwaganaca 
jém Cristo cunusyucmɨ. Accaata ̱
iga cuyajpa jém pɨm̱i jém 
tacmalwatpáppɨc, jesɨc d́a tatsɨýpa 
juuts tu̱m esclavo iga seguido 
tammalwatpa juuts tapɨɨmɨytáp̱. 
7

 Porque cuando caaneum tu̱m 
pɨx̱iñ, d́a más imalwatpa. 8 Pero 
siiga taŋwaganaca jém Cristo, jesɨc 
tanjo̱doŋtam iga tampɨctsoŋtámpa 
tu̱m vida juuts jém Cristo ivida iga 
taŋwaganaitṕa je. 9 Tanjo̱doŋ iga 
jém tánO̱mi Cristo una vez pɨs de 
ju̱t ́it ́jém caaneyajwɨɨp, d́a nunca 
caaba ey̱bɨc. D́a más icɨŋ̱pa iga 
caaba. 10 Accaata ̱jém Cristo iga 
iccuyajpa jém táŋca. Tu̱mcɨy ca 
jém Cristo, d́a ey̱bɨc caaba. E̱ybɨc 
ipɨctsoŋ jém vida iga icuyox̱ap̱ Dios. 
11

 Jesanetím, mimichtám, jɨs̱ɨ iga 
michɨý juuts micaaneum iga d́a 
más immalwatpa. Impɨctsoŋneta 
jém jom̱ipɨc vida jém tachiiñewɨɨp 
jém tánO̱mi Jesucristo iga 
iŋcuyox̱atámiñ jém tanJaṯuŋ Dios.

12
 Jeeyucmɨ odoy jɨɨcɨ iga 

micmalwatpa jém malopɨc jɨx̱i, jém 
iniitẃɨɨp íña̱namaŋjom̱. Odom más 
waṯɨ juuts ixunpa jém immɨjtay̱. 
13

 Odoy acnúcsɨ jém immɨjtay̱ jém 
Woccɨɨwiñ iga micmalwatpa. Pero 
jɨɨcɨ iga miñúcsáyiñ Dios jém 
immɨjtay̱ juuts tu̱m pɨx̱iñ caane 
id́ɨc, pero sɨɨp pɨsneum. Sɨɨp acnúcsɨ 
Dios jém immɨjtay̱ iga iŋwɨw̱atpa. 
14

 Sɨɨp jém táŋca d́a jex juuts 
tu̱m aŋjagooyi iga mipɨɨmɨýpa 
iga immalwatpa. Porque d́am 
miŋjacne jém Moisés iŋquímayooyi. 
Pero sɨɨp Dios miyaachaŋja̱mpa, 
miwadayñeum perdón jém iñtá́ŋca.

Sɨɨp taŋcuyox̱ap̱ Dios
15

 ¿Que iñjɨs̱pa iga seguido wɨ ̱
taŋwat jém táŋca porque d́am 
taŋjacpa jém Moisés iŋquímayooyi 
y Dios tawadayñeum perdón jém 
tantáŋca? D́a wɨ ̱iga taŋwattámpa 
jem̱pɨc. 16 Michtám iñjo̱doŋtam 
siiga iñjɨćpa iga mimɨɨchap̱ tu̱m 
pɨx̱iñ juuts íñom̱i, jesɨc tienes 
que iŋwatpa juuts mipɨɨmɨýpa. 
Jesanetím siiga iŋwatpa juuts 
nɨmpa jém malopɨc jɨx̱i, jesɨc 
jém jɨx̱i tsɨý juuts jém íñom̱i y 
miccaaba. Pero siiga iŋcupɨcpa 
Dios, jesɨc iniitṕa jém wɨbɨc 
vida. 17 Mimichtám michɨýñe 
id́ɨc juuts tu̱m esclavo de jém 
malopɨc jɨx̱i, pero iyucuɨpdios iga 
sɨɨp miputneum. Sɨɨp iŋcupɨcpa 
con itú̱mpɨy íña̱nama jém wɨbɨc 
aŋquímayooyi jém michiiñewɨɨp 
Dios. 18 Jesɨc micutsɨgayñetaw̱um 
iga odoy miŋjaguiñ jém malopɨc 
jɨx̱i. Mojum iŋwɨw̱at juuts ixunpa 
Dios. 19 Sɨɨp manaŋmadáypa juuts 
jém pɨxiñtám ijɨx̱im̱ɨ iga más 
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iŋwɨc̱utɨɨyɨýiñ. Iñjɨćne id́ɨc iga 
agui immalwatpa. Sɨɨp jem̱pɨctím 
cɨɨjuŋcodaayɨ Dios jém immɨjtay̱ iga 
iŋwatpa jém wɨṯampɨc cosa juuts 
ixunpa Dios.

20
 Cuando tsa̱m iŋcuyox̱a ̱jém 

malopɨc jɨx̱i, d́a id́ɨc iŋwatpa 
juuts mipɨɨmɨýpa jém wɨbɨc jɨx̱i. 
21

 Tsa̱m miyox̱aca jém malopɨc 
jɨx̱i jém d́apɨc miyox̱pátpa. Sɨɨp 
agui michaap̱ cuando iñjɨs̱pa tí jáy 
iŋwat. Itú̱mpɨy jém iwatneyajwɨɨp 
así nɨcpa jém infierno. 22 Pero 
sɨɨp micutsɨgayñetaw̱um. D́am 
miŋjacne jém malopɨc jɨx̱i. Mojum 
iŋwatta juuts ixunpa Dios. Je nu̱ma 
tsa̱m miyox̱pátpa iga iŋwatpa 
jém wɨṯampɨc cosa juuts ixunpa 
Dios. Itú̱mpɨy jém iwatyajpáppɨc 
así, ipɨctsoŋpa jém vida jém 
d́apɨc cuyajpa. 23 Itú̱mpɨy jém 
imalwatyajpáppɨc ipɨctsoŋpa juuts 
tu̱m coñwɨyooyi iga nɨcpa jém 
infierno. Pero Dios tachiiba jém 
vida jém d́apɨc cuyajpa juuts tu̱m 
xaja cuando tamɨɨchap̱ jém tánO̱mi 
Jesucristo.

T́i imejcuy jém Moisés iŋquímayooyi

7  Mantɨw̱ɨtam, mimichtám 
iñjo̱doŋtam jém Moisés 

iŋquímayooyi. Iŋcutɨɨyɨytá́mpa 
iga jém aŋquímayooyi wɨap̱ iŋjac 
tu̱m pɨx̱iñ nada más iganam vivo. 
2

 Tu̱m pɨx̱iñ iyom̱o tienes que 
iwaganaitṕa iwɨd́ay̱a iganam d́a 
caane porque nɨmpa así jém Dios 
iŋquímayooyi. Pero siiga caaba 
jém iwɨd́ay̱a, icutúmtím tsɨýpa 
jém yom̱o, jém aŋquímayooyi d́a 
nɨmpa iga d́a wɨap̱ ipɨc tuŋgac 
pɨx̱iñ. 3 Jesɨc siiga tu̱m yom̱o ipɨcpa 
tuŋgac pɨx̱iñ iganam d́a caane jém 

iwɨd́ay̱a, pejóypa jém yom̱o. Pero 
siiga caaneum jém iwɨd́ay̱a, jém 
aŋquímayooyi ijɨćpa iga ipɨcpa 
tuŋgac pɨx̱iñ, d́a pejóypa jém yom̱o.
4

 Mantɨw̱ɨtam, jesanetím 
mimichtám dende miwaganaca jém 
Cristo, d́am miŋjacpa jém Moisés 
iŋquímayooyi. Sɨɨp mimɨɨcha̱neum 
jém Cristo, jém acpɨsnetaw̱ɨɨp de 
ju̱t ́it ́jém caaneyajwɨɨp. Sɨɨp wɨap̱ 
taŋwatta jém wɨṯampɨc cosa juuts 
ixunpa Dios. 5 Cuando d́anam 
tánixpɨcne jém Cristo, taŋwattámpa 
id́ɨc juuts iwatyajpa jém pɨxiñtám, 
jém d́apɨc icupɨcneyaj Dios. Jesɨc 
jém Moisés iŋquímayooyi ichɨcyus 
jém malopɨc jɨx̱i tána̱namaŋjom̱. 
Jém malopɨc cosa tacnɨcpa jém 
infierno. 6 Sɨɨp d́am tí cuwatcuy jém 
Moisés iŋquímayooyi. Tajextám 
juuts tacaane. D́am taŋjacpa 
jém wiñɨcpɨc aŋquímayooyi. 
Tatsɨýtá́mum iga taŋcuyox̱ap̱ 
Dios con jém jom̱ipɨc vida jém 
tachiiñewɨɨp Dios iA̱nama.

Tanɨḿaytá ̱ju̱t ́miñ jém táŋca
7

 ¿Jesɨc tí tanjɨs̱pa? ¿Que malo jém 
wiñɨcpɨc aŋquímayooyi? D́a malo. 
Pero siiga d́a aŋcutɨɨyɨýpa jém 
aŋquímayooyi, jesɨc d́atím anjo̱doŋ 
iga atáŋcaɨý siiga aŋcusúnɨýáypa 
tuŋgac pɨx̱iñ imɨɨchi. Siiga jém 
aŋquímayooyi d́a nɨmpa iga odoy 
cusúnɨýaayɨ tu̱m pɨx̱iñ imɨɨchi, 
jesɨc d́a anjo̱doŋ iga táŋca. 8 Pero 
jém táŋca tsa̱m acmalwat cuando 
ammatoŋ jém aŋquímayooyi. 
Tsɨcyusta ̱itú̱mpɨy jém malopɨc 
jɨx̱i ána̱namaŋjom̱. Porque cuando 
d́anam i ̱jém aŋquímayooyi, 
jesɨc jém malopɨc jɨx̱i tsɨý juuts 
caane id́ɨc. 9 Ɨch anjɨs̱ne id́ɨc iga 
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aŋwɨw̱atne cuando d́anam anai ̱jém 
Dios iŋquímayooyi. Pero ocmɨ núc 
jém aŋquímayooyi, moj tsucu̱mi 
jém malopɨc jɨx̱i ána̱namaŋjom̱. 
Jesɨc quejpa iga d́a anai ̱jém vida 
jém d́apɨc cuyajpa. Ɨch juuts acaane. 
10

 Anjɨs̱tɨp iga jeetím aŋquímayooyi 
achiiba jém vida jém d́apɨc 
cuyajpa. Pero d́a achi jém vida, 
más acnɨcpa jém infierno. 11 Jém 
malopɨc jɨx̱i amɨgóyáy. Anjɨs̱ne 
id́ɨc iga ampɨctsoŋpa jém vida jém 
d́apɨc cuyajpa. Pero con jeetím 
aŋquímayooyi acnɨcpa jém infierno.
12

 Jesɨc quejpa iga d́a malo 
jém Dios iŋquímayooyi. 
Jém aŋquímayooyi wɨ,̱ d́a 
tamalwadáypa. Tsa̱m tayox̱pátpa. 
13

 ¿Que iñjɨs̱pa iga yɨṕ wɨbɨc 
aŋquímayooyi acnɨcpa jém 
infierno? Asítím aŋquejáypa jém 
aŋquímayooyi iga tsa̱m malo jém 
táŋca. Jém antáŋca amalwadáy 
con jém wɨbɨc cosa jém Dios 
iŋquímayooyi. Asíam quejpa iga 
tsa̱m pɨm̱i malo jém táŋca.
14

 Tanjo̱doŋ iga Dios iŋquímayooyi 
tsa̱m wɨ,̱ miñ sɨŋyucmɨ. Pero ɨch 
tsa̱m amalo, siempre aŋwatpa 
juuts iwatyajpa yɨṕ naxyucmɨpɨc 
pɨxiñtám. Ɨch aŋcuyox̱ap̱ id́ɨc 
jém malopɨc jɨx̱i. Juuts tu̱m pɨx̱iñ 
juyñeta,̱ aŋcuyox̱ap̱ jém antáŋca. 
15

 D́a aŋcutɨɨyɨýpa tíiga anjɨs̱pa iga 
ammalwatpa. D́a aŋwatpa juuts 
ɨch ansunpa, pero aŋwatpa jém 
malopɨc cosa jém d́apɨc aŋwɨa̱ŋja̱m. 
16

 Siiga aŋwatpa jém malopɨc 
cosa jém d́apɨc aŋwɨa̱ŋja̱m, jesɨc 
jem̱pɨgam quejpa iga ɨch aŋcupɨcpa 
iga wɨ ̱jém Dios iŋquímayooyi. 
17

 Jesɨc quejpa iga d́a ɨch 
ammalwatpa, pero más wɨ ̱tanɨmpa 

iga jém táŋca, jém anaitẃɨɨp 
ána̱namaŋjom̱, jeam acmalwatpa. 
18

 Ɨch anjo̱doŋ iga d́a anai ̱ni tu̱m 
wɨbɨc cosa ána̱namaŋjom̱. Malo 
itú̱mpɨy yɨṕ naxyucmɨpɨc jɨx̱i. Agui 
aŋwɨw̱attooba, pero d́a awɨap̱. 
19

 D́a aŋwatpa jém wɨbɨc cosa juuts 
ɨch ansunpa, pero aŋwatpa jém 
malopɨc cosa jém d́apɨc aŋwɨa̱ŋja̱m. 
20

 Jesɨc siiga ɨch aŋwatpa 
jém malopɨc cosa, jém d́apɨc 
aŋwɨa̱ŋja̱m, jesɨc quejpa iga d́a ɨch 
ammalwatpa. Pero más wɨ ̱tanɨmpa 
iga jém antáŋca, jém anaitẃɨɨp 
ána̱namaŋjom̱, jeam imalwatpa.
21

 Jem̱pɨgam annascaaba aɨch. 
Cuando anjɨs̱pa iga aŋwɨw̱attooba, 
siempre ammalwatpa. 22 Anjo̱doŋ 
ána̱namaŋjom̱ iga tsa̱m wɨ ̱jém 
Dios iŋquímayooyi. 23 Pero ánix 
iga anait ́ána̱namaŋjom̱ tuŋgac jɨx̱i 
juuts tu̱m malopɨc aŋquímayooyi. 
Tsa̱m ijóyixpa jém wɨbɨc jɨx̱i. D́a 
iwɨa̱ŋja̱m iga aŋwɨw̱atpa. Jém 
malopɨc jɨx̱i, jém anaitẃɨɨp 
ammɨjtay̱yucmɨ, atsenne juuts tu̱m 
preso.
24

 Ɨch tsa̱m pɨm̱i aŋyácne. ¿I ̱
wɨap̱ acɨacput de yɨṕ malopɨc 
jɨx̱i, jém accaapáppɨc? 25 Sɨɨp 
anchiiba gracia jém tanJaṯuŋ 
Dios porque acɨacputneum jém 
tánO̱mi Jesucristo. Jesɨc ɨch mismo 
aŋcupɨcpa jém Dios iŋquímayooyi 
con itú̱mpɨy ána̱nama. Anaŋjacpa 
jém malopɨc anjɨx̱i jém anaitẃɨɨp 
ána̱namaŋjom̱. Pero siempre jém 
malopɨc jɨx̱i aŋjactooba aɨch, tsa̱m 
acmalwattooba.

Tantúŋɨýpa jém Dios iA̱nama

8  Sɨɨp Dios d́a ichiiba 
castigo jém pɨxiñtám, jém 
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icupɨcneyajwɨɨp jém tánO̱mi 
Jesucristo, itú̱mpɨy jém imɨɨchipɨc. 
Jeeyaj ichacneyaj iga iwatyajpa 
juuts nɨmpa jém malopɨc jɨx̱i. Sɨɨp 
icupɨcyajpa jém Dios iA̱nama. 2 Jém 
Dios iA̱nama jém tachiiñewɨɨp 
jém vida, taŋjacpa porque Cristo 
tamɨɨchi. Taccutsɨgáypa jém 
malopɨc jɨx̱i jém taccaapáppɨc. 
3

 Jém Moisés iŋquímayooyi 
d́a wɨap̱ iyox̱pát jém pɨxiñtám 
porque jeeyaj d́a wɨap̱ iwatyaj 
itú̱mpɨy jém aŋquímayooyi. Pero 
jém tanJaṯuŋ Dios nu̱ma wɨap̱ 
iyox̱pát jém pɨxiñtám. Icutsat 
iMa̱nɨc yɨṕ naxyucmɨ. Miñ iṯí 
juuts tu̱m pɨx̱iñ táŋcaɨywɨɨp. Oy 
iyojáy jém pɨxiñtám itá́ŋca. Dios 
ichégáy Cristo jém pɨxiñtám itá́ŋca 
cuando accaata.̱ 4 Iwat así iga 
wɨap̱ tanaccupac juuts nɨmpa jém 
Dios iŋquímayooyi porque sɨɨp d́a 
taŋwatpa juuts nɨmpa jém malopɨc 
jɨx̱i, pero taŋwattámpa juuts nɨmpa 
jém Dios iA̱nama.

5
 Jém pɨxiñtám, jém iwatpáppɨc 

juuts nɨmpa jém malopɨc jɨx̱i 
ia̱namaŋjom̱, wɨap̱ tanɨm iga 
iŋjacpa jém malopɨc jɨx̱i. Pero 
jém iwatpáppɨc juuts nɨmpa 
jém Dios iA̱nama, iŋjacpa jém 
wɨbɨc jɨx̱i jém ichiiñewɨɨp jém 
Dios iA̱nama. 6 Siiga siempre 
taŋjacpa jém malopɨc jɨx̱i jém 
itẃɨɨp tána̱namaŋjom̱, jesɨc caaba 
tána̱nama. D́a nɨcpa taiṯí con Dios. 
Pero siiga jém wɨbɨc jɨx̱i taŋjacpa, 
jém tachiiñewɨɨp jém Dios iA̱nama, 
jesɨc tanait ́jém vida. D́a tí id́ɨýɨý, 
tu̱mtí tanjɨx̱i con Dios. 7 Porque 
siiga jém malopɨc jɨx̱i iŋjacpa 
tu̱m pɨx̱iñ, jesɨc ijóyixpa tanJaṯuŋ 
Dios. Jém pɨx̱iñ d́a iwattooba, ni 

d́a wɨap̱ iwat juuts nɨmpa jém 
Dios iŋquímayooyi. 8 Jém tsa̱mpɨc 
iwatpa juuts nɨmpa jém malopɨc jɨx̱i 
ia̱namaŋjom̱, d́a wɨap̱ iwat juuts 
ixunpa Dios.

9
 Pero mimichtám d́a 

miŋjactámpa jém malopɨc jɨx̱i jém 
itẃɨɨp íña̱namaŋjom̱. Miŋjacpa 
jém wɨbɨc jɨx̱i jém tachiiñewɨɨp 
jém Dios iA̱nama siiga nu̱ma iniit ́
jém Dios iA̱nama íña̱namaŋjom̱. 
Pero siiga tu̱m pɨx̱iñ d́a inii ̱jém 
Dios iA̱nama, jém tachiiñewɨɨp 
Cristo, jesɨc jém pɨx̱iñ d́a je jém 
Cristo imɨɨchi. 10 Caaba jém 
tammɨjtay̱ porque taŋwatne jém 
táŋca. Pero siiga nu̱ma tanait ́Cristo 
tána̱namaŋjom̱, jesɨc vivo jém 
tána̱nama porque Dios tawɨṯsagáy 
jém tantáŋca. 11 Siiga iniit ́jém 
Dios iA̱nama íña̱namaŋjom̱, jém 
icpɨsnewɨɨp Jesús de ju̱t ́it ́jém 
caaneyajwɨɨp, jesɨc jeetím Dios, 
jém icpɨsnewɨɨp jém Jesucristo, 
ichiibatím vida jém immɨjtay̱ jém 
caapáppɨc. Micpɨspa porque iniit ́
jém Dios iA̱nama íña̱namaŋjom̱.
12

 Jesɨc, mantɨw̱ɨtam, d́a tai ̱
obligado iga tammalwad́iñ juuts 
nɨmpa jém malopɨc jɨx̱i jém itẃɨɨp 
tána̱namaŋjom̱. 13 Porque siiga 
iŋwatpa juuts nɨmpa jém malopɨc 
jɨx̱i, jém iniitẃɨɨp íña̱namaŋjom̱, 
tienes que micaaba, d́a miñúcpa 
ju̱t ́it ́Dios. Pero siiga iñjɨćpa iga 
miyox̱pátpa jém Dios iA̱nama iga 
mictsacpa iga immalwatpa, jesɨc 
iniitṕa jém wɨbɨc vida.
14

 Itú̱mpɨy jém pɨxiñtám siiga 
ijɨćyajpa iga iŋquejáypa jém Dios 
iA̱nama jém wɨbɨc tuŋ, jeeyaj 
jém Dios ima̱nɨctam. 15 Jém Dios 
iA̱nama, jém tachiiñewɨɨp, d́a 
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tatsacpa juuts tu̱m esclavo iga 
ey̱bɨc taŋcɨŋ̱pa jém wiñɨcpɨc 
aŋquímayooyi. Pero tayox̱pátpa 
iga tatsɨýiñ juuts Dios 
tama̱nɨctam. Tayox̱pátpatím iga 
tannɨḿáypa Dios: “ManJaṯuŋ 
Dios.” 16 Jeetím Dios iA̱nama 
tacjo̱dóŋap̱ tána̱namaŋjom̱ iga 
taɨchtám Dios tama̱nɨctam. 
17

 Siiga Diosam tama̱nɨctam, 
jesɨc tampɨctsoŋpa itú̱mpɨy jém 
Diospɨc imɨɨchi jém tachiipáppɨc 
Dios. Taŋwagapɨctsoŋpa con jém 
tánO̱mi Jesucristo. Yɨṕ naxyucmɨ 
tawagayaachap̱ con Cristo, pero 
núcpa ja̱ma iga tawagaitṕa con 
Cristo ju̱t ́wɨc̱om̱, ju̱t ́nɨcpa taiṯítám 
para siempre.
18

 Ɨch anɨmpa iga casi d́a tanjɨs̱pa 
jém yaachaj̱i, jém tannascanewɨɨp 
yɨṕ naxyucmɨ, cuando tánixpa 
jém maymáyaj̱i jém tachiipáppɨc 
jém Cristo cuando taŋwaganait ́je. 
19

 Itú̱mpɨy cosa yɨṕ naxyucmɨ, jém 
iwatnewɨɨp Dios, tsa̱m iŋjócyajpa, 
tsa̱m iixyajtooba jém tiempo 
cuando quejpa ia̱paap jém Dios 
ima̱nɨctam, cuando ipɨctsoŋyajpa 
títám ijɨycámayñe Dios. 20 Dios 
ichac yɨṕ nas iga d́a tí cuwatcuy 
porque asíam ixunpa Dios, d́a 
juuts ixunpa jém iwatnewɨɨp 
Dios. Y jém Dios iwaṯí, jém itẃɨɨp 
yɨṕ naxyucmɨ, tsa̱m iŋjócpa jém 
ja̱ma iga iwɨṯsacpa Dios itú̱mpɨy 
cosa. 21 Porque núcpa ja̱ma iga 
itú̱mpɨy jém cosa, jém iwatnewɨɨp 
Dios, d́a mɨsap̱, d́a nunca cuyajpa. 
Cɨɨputyajpa itú̱mpɨy jém Dios 
iwaṯí juuts jém Dios ima̱nɨctam. 
22

 Tanjo̱doŋtam iga hasta sɨɨp 
itú̱mpɨy jém cosa, jém Diospɨc 
iwaṯí, tsa̱m yaachap̱ juuts tu̱m 

yom̱o agui toypa cuando icnaypa 
tu̱m tsɨx̱i. 23 D́a solamente yaachap̱ 
jém cosa, jém iwatnewɨɨp Dios, 
pero tayaachap̱tím taɨchtám, jém 
tampɨctsoŋnewɨɨp jém Dios iA̱nama 
como jém wiñtípɨc xaja, jém 
tachiiñewɨɨp Dios. Tsa̱m tanja̱mpa 
jém yaachaj̱i tána̱namaŋjom̱ 
iganam tanaŋjócpa jém tiempo 
cuando tapɨctsoŋtap̱ juuts Dios 
tama̱nɨctam. Yɨṕ nɨmtooba 
cuando Dios icjooma̱seṯpa jém 
tammɨjtay̱. 24 Tacɨacputneta ̱porque 
tanjɨs̱pa iga Dios wɨap̱ tawɨw̱adáy. 
Sɨɨp tanaŋjócpa jém ja̱ma iga 
tawɨw̱adáypa, pero d́anam núcne. 
D́a i ̱iŋjócpa tu̱m cosa una vez 
ipɨctsoŋne porque iniitúm. 25 Pero 
siiga tanaŋjócpa alguna cosa jém 
d́apɨcnam núcne, jesɨc seguido 
tanaŋjócpa y d́a tantsacpa hasta 
que tampɨctsoŋpa.

26
 Jem̱pɨctím jém Dios iA̱nama 

tsa̱m tayox̱pátpa cuando d́a 
taŋwɨc̱utɨɨyɨýpa tí ixunpa Dios. D́a 
tanjo̱doŋ jutsap̱ tanaŋwejpát Dios 
juuts je iwɨa̱ŋja̱m. Pero jém Dios 
iA̱nama iyaac iŋwejpátpa Dios 
para taɨchtám. Tsa̱m yaachap̱ jém 
Dios iA̱nama, iñúcspa Dios para 
taɨchtám con jém jɨx̱i, jém d́apɨc 
wɨap̱ iput juuts tu̱m jɨy̱i. 27 Jém 
tanJaṯuŋ Dios iixpɨgáypa jém 
pɨxiñtám ia̱nama. Ijo̱doŋtím tí 
nɨmtooba jém Dios iA̱nama. Porque 
tu̱mtí ijɨx̱i jém Dios iA̱nama con 
tanJaṯuŋ Dios cuando iŋwejpátpa 
Dios para jém Dios ipɨxiñtám.

D́a i ̱wɨap̱ tactsac jém Dios itó́yooyi
28

 Tanjo̱doŋ iga títám tannascaaba, 
Dios tawɨw̱adáypa siiga tantoypa 
Dios, siiga tacupiŋne iga 
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taŋcuyox̱ap̱. 29 Porque dende 
wiñɨgam ijɨs̱pa Dios iga icupiŋpa 
jém ipɨxiñtám, ocmɨ icseṯpa juuts 
jém iMa̱nɨc Cristo. Iwɨa̱ŋja̱m 
Dios iga Cristo tsɨý juuts jém 
ac̱hpɨc con jáyaŋ itɨ́w̱ɨtam. 30 Jesɨc 
Dios iŋwejáy jém pɨxiñtám jém 
icupiŋneyajwɨɨp. Iwɨṯsagáy itá́ŋca 
jém iŋwejayñeyajwɨɨp. Jesɨc jém 
iwɨṯsagayñewɨɨp itá́ŋca, icseṯpa 
juuts jém iMa̱nɨc Cristo, jém itẃɨɨp 
sɨŋyucmɨ.
31

 ¿T́i tanɨmpa? Siiga Dios it ́con 
taɨchtám, ¿jesɨc i ̱wɨap̱ tamalwadáy? 
32

 Jém tanJaṯuŋ Dios d́a iñéc 
iMa̱nɨc iga odoy i ̱ichiiñ castigo. Ijɨć 
iga ipɨctsoŋ itú̱mpɨy jém castigo. 
Icɨɨjuŋcot iMa̱nɨc iga accaata̱iñ 
para taɨchtám. Jesɨc tanjo̱doŋ 
iga tachiitá́mpatím itú̱mpɨy 
cosa con iMa̱nɨc. 33 ¿Jesɨc i ̱wɨap̱ 
iquejajwadáy jém icupiŋneyajwɨɨp 
Dios? TanJaṯuŋ Dios iwɨṯsagayñeum 
jém itá́ŋca. 34 ¿Jesɨc i ̱wɨap̱ tachi 
castigo? Jém tánO̱mi Jesucristo 
d́a tachiiba jém castigo porque 
je accaata ̱para taɨchtám. Ocmɨ 
acpɨsta ̱de ju̱t ́it ́jém caaneyajwɨɨp, 
nɨc iṯí jém tanJaṯuŋ Dios iŋwɨm̱ɨ 
ju̱t ́sɨɨp tacupujtámpa. 35 ¿I ̱wɨap̱ 
tactsac iga tatoypa jém Cristo? Je 
d́a nunca ichacpa iga tatoypa. Siiga 
tammalnascaaba, tsa̱m tayaachap̱, 
tajóyixtáp̱, odoy jɨs̱ɨ iga d́a tatoypa 
tánO̱mi Jesús. Siiga tayuucatooba, 
siiga d́a tapuctugɨý, tamalwadaytáp̱ 
o taccaataṯooba; odoy jɨs̱taamɨ 
iga Cristo michacpa iga mitóypa. 
36

 Nɨmpa Dios iŋmaṯí ju̱t ́jayñeta:̱
Mich iŋcuyucmɨ accaatamtap̱.
Mu̱ma ja̱ma it ́jém peligro.
Amatstamtap̱ juuts jém 

borregoyaj iga accaayajtap̱.

37
 T́itám tannascaaba taŋcoñwɨýpa 

porque tsa̱m tayox̱pátpa jém 
Cristo jém tsa̱mpɨc tatoypa. 38 Ɨch 
aŋwɨj̱o̱doŋ iga d́a tí wɨap̱ tactsac 
jém Dios itó́yooyi. Siiga tacaaba 
o tavivo, ni jém sɨŋyucmɨpɨc 
pɨxiñtám, ni jém malopɨc espíritu, 
ni cualquier jém aŋjagooyiyaj, ni 
jém cosa jém itẃɨɨp sɨɨp, ni jém 
cosa jém miñpáppɨc, 39 ni jém 
sɨŋyucmɨpɨc ni jém naxyucmɨpɨc d́a 
wɨap̱ tactsac jém Dios itó́yooyi jém 
taŋquejayñewɨɨp tánO̱mi Jesucristo.

Cupiŋyajta ̱jém Israelpɨc pɨxiñtám

9  Sɨɨp mannuumaŋmadáypa 
iga tsa̱m pɨm̱i anjɨs̱pa jém 

Israelpɨc pɨxiñtám. Jém tánO̱mi 
Cristo ijo̱doŋ iga d́a mammɨgóyáypa. 
Jém Dios iA̱nama anɨḿáy 
ána̱namaŋjom̱ iga nu̱ma. 2 Tsa̱m 
pɨm̱i aŋyácne. Tsa̱m it ́aŋyaaqui 
ána̱namaŋjom̱, d́a cuyajpa. 3 Tsa̱m 
ansunpa iga cɨacputyajtap̱ jém 
antɨw̱ɨtam jém Israelpɨc pɨxiñtám. 
Tsa̱m anyox̱páttooba. Meega 
awɨap̱, antsacpa iga aŋcupɨcpa 
Cristo iga ampɨctsoŋpa jém castigo 
juuts tu̱m malopɨc pɨx̱iñ meega 
wɨap̱ aŋcɨacput jém antɨw̱ɨtam. 
4

 Jeeyaj tsɨýyajpa jém nación de 
Israel, jém Dios imɨɨchi. Dios 
ipɨctsoŋyaj juuts ima̱nɨctam. 
Iixyajtím jém wɨbɨc juctɨaŋtso̱ca 
cuando iwaganait ́Dios jém 
tɨtsɨnaxyucmɨ. Waṯćɨy ijɨycámáy 
Dios jutsap̱ iwɨw̱adáy. Ipɨctsoŋyaj 
jém Moisés iŋquímayooyi. 
Chiiyajta ̱jém derecho iga ijɨs̱yajpa 
Dios jém mɨjpɨc ma̱stɨcjom̱. 
Chiitáṯím itú̱mpɨy jém promesa. 
5

 Jém wiñɨcpɨc itɨ́w̱ɨtam jém 
Abraham, Isaac y Jacob; jém 
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ictsucumneyajwɨɨp jém nación 
de Israel. Jém Cristo, jém 
icutsatnewɨɨp Dios, nay juuts tu̱m 
Israelpɨc pɨx̱iñ. Jém yucmɨpɨc Dios 
taŋcujíptámpa para siempre. Amén.

6
 Pero d́a anɨmtooba sɨɨp iga 

d́a cupacpa juuts ijɨycámáy Dios 
jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám. Porque 
d́a itú̱mpɨy jém Israel ima̱nɨctam 
jém nunta Israelpɨc pɨxiñtám. 7 D́a 
itú̱mpɨy jém Abraham ima̱nɨctam 
tsɨýyaj juuts iñuntama̱nɨc. Porque 
nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí: “No más 
jém Isaac ima̱nɨctam tsɨý juuts mich 
imma̱nɨctam.” 8 Yɨṕ nɨmtooba iga d́a 
itú̱mpɨy jém Abraham ima̱nɨctam 
tsɨýpa juuts Dios ima̱nɨc. Nada 
más jém ijɨycámayñewɨɨp Dios 
iga naypa, jeeyaj tsɨýpa juuts Dios 
iñuntama̱nɨctam. 9 Dios ijɨycámáy 
jém Abraham iga naypa ima̱nɨc. 
Nɨmpa Dios: “Yɨṕ tuŋgac a̱mtɨ́y 
amiñgacpa y jém Sara icnaypa tu̱m 
ijayma̱nɨc.”
10

 D́a no más jém Abraham y Sara. 
Jesanetím jém wiñɨcpɨc tanjaṯuŋ 
jém Isaac con jém iyom̱o Rebeca. 
Ma̱nɨgɨý jém yom̱o. Mec̱hi jém 
ima̱nɨc jém Jacob y Esaú. 11-13 Pero 
cuando d́anam nayñe jém ima̱nɨc, 
ni d́a tí iwatneyaj, ni cosa wɨbɨc ni 
malo, Dios iñɨḿáy jém Rebeca: “Jém 
ac̱hpɨc imma̱nɨc tsɨýpa iga icuyox̱ap̱ 
jém ijáyuc.” Jesanetím nɨmpa jém 
Dios iŋmaṯí jém jayñetaw̱ɨɨp. Nɨmpa 
Dios: “Antoypa jém Jacob, pero d́a 
aŋwɨi̱xpa jém Esaú.” Jesɨc quejpa 
iga tanJaṯuŋ Dios iniit ́derecho iga 
icupiŋpa i ̱ixunpa iga cupacpa jém 
Dios iyox̱acuy. D́a tacupiŋpa porque 
tanɨmpa iga taŋwɨw̱atne.
14

 ¿T́i tanɨmpa? ¿Que malo 
jém tanJaṯuŋ Dios iga icupiŋpa 

i ̱ixunpa? D́a malo. 15 Porque 
Dios iñɨḿáy jém Moisés iga: 

“Anyaachaŋja̱mpa jém ɨchpɨc 
ansunpa, antoypa jém ɨchpɨc 
aŋwɨa̱ŋja̱m.” 16 Jesɨc Dios d́a 
iwɨw̱adáypa tu̱m pɨx̱iñ iga jém 
pɨx̱iñ ixunpa ni porque jém pɨx̱iñ 
tsa̱m imétspa iga wɨw̱adaytá̱iñ, 
pero Dios iyaachaŋja̱mpa iṯám 
ixunpa. 17 Wiñɨgam Dios iñɨḿáy 
jém Faraón jém Egiptopɨc 
aŋjagooyi. Jaychacneta ̱jém Dios 
iŋmaṯí: “Manaccámne juuts rey 
iga anaŋquejáypa jém pɨxiñtám 
ampɨm̱i. Cuando iixyajpa tí 
iññascaaba, jesɨc icuwɨṯí yɨṕ 
naxyucmɨ núcpa jém aŋmaṯí iga 
it ́tu̱m jém nu̱mapɨc Dios.” 18 Jesɨc 
Dios iyaachaŋja̱mpa iṯám ixunpa, 
pero icamamwadáypa ia̱nama jém 
tuŋgac iga más maloja̱iñ.
19

 Miñɨmtámpa mimichtám: 
“Siiga iwatpa jem̱pɨc Dios, ¿jesɨc 
tíiga nɨmpa iga táŋcaɨý jém pɨx̱iñ? 
¿I ̱wɨap̱ iwat contra títám ixunpa 
Dios?” 20 Odoy jɨs̱ɨ jem̱pɨc. A que 
mipɨx̱iñ, ¿miia̱paap iga iŋcutsoŋpa 
Dios? ¿T́iiga iníŋap̱a Dios? ¿Que 
tu̱m suuŋ iñɨḿáy jém pɨx̱iñ, jém 
suuŋwatpáppɨc, iga: “¿T́iiga aŋwat 
jem̱pɨc?” 21 Tanjo̱doŋ iga jém 
suuŋwatpáppɨc iwatpa títám ixunpa 
con jém nas. Tu̱mtí nas ipɨcpa para 
tu̱m wɨbɨc suuŋ, jeetím nas ipɨcpa 
iga iwatpa tuŋgac suuŋ ju̱t ́cottap̱ 
jém d́a wɨṯampɨc cosa.

22
 Dios tsa̱m iŋquejaytóoba 

ipɨm̱i jém malopɨc pɨxiñtám, tsa̱m 
ichiitóoba castigo, tsa̱m iccuyajtooba, 
pero iyaachɨyñe. D́a jobit ́inimiñpa 
jém castigo porque 23 icjo̱dóŋaṯooba 
jém tuŋgac pɨxiñtám, jém 
iyaachaŋja̱mpáppɨc, iga tsa̱m 
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ichiitóoba jém wɨṯampɨc cosa. Dende 
wiñɨgam icupiŋ jém pɨxiñtám, jém 
ipɨctsoŋpáppɨc jém wɨṯampɨc cosa 
sɨŋyucmɨ. 24 Taɨchtám tacupiŋneta ̱
jém taIsraelpɨc tapɨxiñtám. 
Cupiŋtaṯím jém tuŋgac, jém d́apɨc je 
de Israel. 25 Iwatpa Dios juuts nɨmpa 
jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ jém Oseas:

Jém pɨxiñtám, jém d́apɨc id́ɨc 
ammɨɨchi, tsɨýpa juuts ɨch 
ampɨxiñtám.

Jém d́apɨc i ̱itóypa, ɨch tsa̱m 
antoypa.

 26 Jeetím lugar ju̱t ́iñɨḿáy Dios 
jém pɨxiñtám:

“Mimichtám d́a je mampɨxiñtám”,
jeetím pɨxiñtám tsɨý juuts jém 

vivopɨc Dios ima̱nɨctam.
27

 Jém Isaías iŋmatpa de jém nación 
de Israel cuando nɨmpa:

Tsa̱m jáyaŋa̱ne jém Israelpɨc 
pɨxiñtám juuts jém pooy, jém 
itẃɨɨp lamar aŋnac̱a,

pero d́a waṯí icɨacputpa Dios.
 28 Porque tanJaṯuŋ Dios d́a 

iyaachɨýpa para siempre,
pero núcpa ja̱ma iga icutsatpa 

jém castigo yɨṕ naxyucmɨ.
Iccupacpa juuts tajɨycámayñe.

29
 Wiñɨgam jém Isaías nɨmpatím tí 

miñpa:
Siiga tanJaṯuŋ Dios, jém 

más mɨjpɨc aŋjagooyi, d́a 
iyaachaŋja̱mpa jém tannación 
de Israel y d́a ichagáypa jém 
ima̱nɨctam,

jesɨc yajpa taccucaáy juuts jém 
attebetyaj de Sodoma y Gomorra.

Cɨacputtap̱ itú̱mpɨy jém 
icupɨcneyajwɨɨp Cristo

30
 Jo̱dóŋaṯaamɨ tí mannɨḿáypa. 

Jém tuŋgacpɨc pɨxiñtám, jém 

d́apɨc de Israel, d́a imétsyaj jutsap̱ 
iwɨṯsac itá́ŋca. Pero ipátyaj iga 
Dios wɨap̱ iwɨṯsagáy jém pɨxiñtám 
itá́ŋca cuando icupɨcyajpa 
Cristo. 31 Pero jém Israelpɨc 
pɨxiñtám tsa̱m imétsyajpa jutsap̱ 
iwɨṯsagáy jém itá́ŋca con jém 
Moisés iŋquímayooyi, pero d́a 
ipátyaj jutsap̱ porque d́a wɨap̱ 
iccupacyaj juuts nɨmpa jém 
Moisés iŋquímayooyi. 32 Ijɨs̱pa iga 
jém Moisés iŋquímayooyi wɨap̱ 
iwɨṯsagáy jém pɨxiñtám itá́ŋca 
siiga iwatyajpa juuts nɨmpa, pero 
d́a icupɨcpa jém Cristo iga Dios 
iwɨṯsagáyiñ jém itá́ŋca. Jexpɨc jɨx̱i 
juuts tu̱m tsa ju̱t ́iñepyajpa ipuy, ju̱t ́
tsutyajpa. 33 Jaychacneta ̱así jém 
Dios iŋmaṯí. Nɨmpa Dios:

Ɨch antsacpa tu̱m tsa jém 
naxyucmɨ de Sión.

Jém tsa ipaccaaba jém pɨxiñtám.
Pero siiga i ̱icupɨcpa je, d́a 

nunca natsaawattap̱.

10  Mantɨw̱ɨtam, tsa̱m ansunpa 
ána̱namaŋjom̱, tsa̱m 

anaŋwejpátpa Dios para jém 
Israelpɨc pɨxiñtám iga núcpa ja̱ma 
cuando cɨacputyajtap̱. 2 Ɨch anjo̱doŋ 
iga jeeyaj tsa̱m iwatyajtooba 
juuts ixunpa Dios, pero d́a 
iñuntacutɨɨyɨýpa tí ixunpa Dios. 3 D́a 
icutɨɨyɨýpa jutsap̱ iwɨṯsac jém itá́ŋca 
iga ipɨctsoŋpa Dios. Imétsyajpa 
tuŋgac manera iga iwɨṯsacpa iyaac 
jém itá́ŋca iga wɨa̱iñ iñúc ju̱t ́it ́
Dios. Porque d́a iwɨa̱ŋja̱myaj iga 
icupɨcpa jém Cristo iga iwɨṯsagáyiñ 
Dios jém itá́ŋca. 4 Porque 
Jesucristo iccupac jém Moisés 
iŋquímayooyi, iccuyajtím. Jeeyucmɨ 
wɨṯsagayñetaw̱um itá́ŋca itú̱mpɨy 
jém icupɨcneyajwɨɨp jém Cristo.
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5
 Jém Moisés ijaychacne jutsap̱ 

ichɨý tu̱m pɨx̱iñ sin táŋca. Nɨmpa 
así: “Siiga tu̱m pɨx̱iñ capspa 
iwat itú̱mpɨy cosa juuts nɨmpa 
jém aŋquímayooyi, jesɨc asíam 
ipɨctsoŋpa jém vida.” 6 Pero siiga 
iŋcupɨcpa Cristo iga miwɨṯsagáyiñ 
Dios jém iñtá́ŋca, jesɨc odoy jɨs̱ɨ 
íña̱namaŋjom̱: “¿I ̱wɨap̱ iquím 
sɨŋyucmɨ iga icquetpa jém 
Cristo?” 7 Odoy jɨs̱ɨ: “¿I ̱tɨgɨypa 
jém mɨjpɨc josjom̱ tsa̱m jojmɨ iga 
nɨcpa itóp jém Cristo de ju̱t ́it ́jém 
caaneyajwɨɨp?” 8 Wɨ ̱jém aŋmaṯí, 
jém itẃɨɨp íña̱namaŋjom̱, jém 
puttopáppɨc iñjɨpjom̱, jém ɨchpɨc 
anaŋmattámpa ju̱t ́quej. Nɨmpa iga 
jém pɨxiñtám tienes que icupɨcpa 
Cristo iga wɨṯsagaytá̱iñ jém itá́ŋca. 
9

 Siiga iniŋmadáypa jém pɨxiñtám 
iga jém Cristo mich íñO̱mi y 
siiga iŋcupɨcpa íña̱namaŋjom̱ 
iga Dios icpɨs jém Cristo de ju̱t ́
it ́jém caaneyajwɨɨp, jesɨc Dios 
micɨacputpa. 10 Porque taŋcupɨcpa 
jém Cristo tána̱namaŋjom̱ iga 
Dios tawɨṯsagáyiñ jém tantáŋca. 
Tanaŋmadáypa jém pɨxiñtám 
iga taŋcupɨcpa jém Cristo iga 
tacɨacpud́iñ Dios.
11

 Nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí: 
“Jém icupɨcneyajwɨɨp jém Cristo d́a 
nunca ichaaixpa jém Cristo.” 12 Jém 
Israelpɨc pɨxiñtám jextím juuts jém 
d́apɨc de Israel. Jém tánO̱mi Cristo 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iO̱miyaj. 
Ichiiba jém wɨbɨc riqueza itú̱mpɨy 
jém iwágaypáppɨc. 13 Porque 
nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí: “Iṯám 
iwágáypa jém tánO̱mi Dios iga 
icɨacpud́iñ, tienes que icɨacputpa.” 
14

 ¿Pero jutsap̱ iwágayyaj Dios iga 
iyox̱pád́iñ jém pɨxiñtám, siiga d́a 

icupɨcyajpa jém Cristo? ¿Jutsap̱ 
icupɨcyaj jém Cristo jém pɨxiñtám 
siiga d́a queman imatoŋyaj 
jém Cristo iŋmaṯí? ¿Jutsap̱ 
imatoŋyaj jém aŋmaṯí siiga d́a i ̱
iŋmadayyajpa? 15 ¿Jutsap̱ iŋmat jém 
Cristo iŋmaṯí tu̱m pɨx̱iñ siiga d́a 
i ̱icutsatpa? Juuts nɨmpa jém Dios 
iŋmaṯí: “Agui wɨ ̱jém inimiññewɨɨp 
jém wɨbɨc aŋmaṯí iga agui tawɨi̱xpa 
Dios.”
16

 Pero d́a itú̱mpɨy iwadáypa 
caso jém wɨbɨc aŋmaṯí jém 
tacɨacputpáppɨc. Juuts nɨmpa jém 
Isaías: “¿MánO̱mi, i ̱icupɨcpa jém 
aŋmaṯí jém ɨchpɨc anaŋmatpa?” 
17

 Jesɨc quejpa iga jém pɨxiñtám 
icupɨcpa jém Cristo siiga 
imatoŋyajpa jém wɨbɨc aŋmaṯí. 
Imatoŋyajpa siiga i ̱iŋmadáypa jém 
Cristo iŋmaṯí.
18

 Ɨch manacwácpa. ¿Que d́a 
imatoŋneyaj jém pɨxiñtám jém 
wɨbɨc aŋmaṯí? Tanjo̱doŋ iga nu̱ma 
imatoŋneyaj. Nɨmpa así jém Dios 
iŋmaṯí:

Matoŋta ̱jém jɨy̱i icuwɨṯí jém 
naxyucmɨ.

Núc jém aŋmaṯí hasta ju̱t ́cuyaj 
jém íŋaŋpɨc tɨgaŋjoj.

19
 Sɨɨp ey̱bɨctím manacwácpa. ¿Que d́a 

icutɨɨyɨyyaj jém Israelpɨc pɨxiñtám? 
Wiñtí nɨmpa así jém Moisés:

Dios iñɨḿáy jém Israelpɨc 
pɨxiñtám iga:

“Sɨɨp aŋwɨw̱adáypa jém tuŋgac 
pɨxiñtám jém d́apɨc de Israel 
iga mantsɨccujóypa.

Anyox̱pátpa jém pɨxiñtám jém 
d́apɨc jɨx̱iɨý iga mantsɨcjóypa.”

20
 Jesɨc ocmɨ d́a cɨŋ̱pa jém Isaías iga 

iŋmadáypa jém Israelpɨc pɨxiñtám 
así:
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Nɨmpa Dios:
“Jém d́apɨc amétsyajpa, apátyaj.
Anyaac aŋwiñquejáy jém 

pɨxiñtám jém d́apɨc 
acuámyaj.”

21
 Pero cuando iŋmatpa Dios de 

jém Israelpɨc pɨxiñtám, nɨmpa así 
juuts ijaychacne jém Isaías: “Mu̱ma 
ja̱ma anaŋwejaytɨ́p jém pɨxiñtám, 
jém d́apɨc acupɨcpa, jém d́apɨc 
iwatyajpa juuts ɨch aŋwɨa̱ŋja̱m.”

Cɨacputtap̱tím jém 
Israelpɨc pɨxiñtám

11  Sɨɨp manacwácpa. ¿Que 
nu̱ma tanJaṯuŋ Dios 

ichacne iga iyox̱pátpa jém 
ipɨxiñtám jém nación de Israel? 
D́a ichacne porque ɨch mismo 
aIsraelpɨc apɨx̱iñ. Jém anjaṯuŋwew̱e 
ijaṯuŋwew̱e jém Abraham. Ɨch 
antúmmɨtam jém tribu de 
Benjamín. 2 Dios d́a ichacne icutúm 
jém ipɨxiñtám. Dende wiñɨgam Dios 
iixpɨcpa jém Israelpɨc pɨxiñtám 
porque je imɨɨchi. ¿Que d́a iñjo̱doŋ 
ju̱t ́jaychacne jém Dios iŋmaṯí tí 
iñasca jém wiñɨcpɨc aŋmatćɨɨwiñ 
jém Elías? Je tsa̱m pɨm̱i iwágáypa 
Dios iga ichiiñ castigo jém Israelpɨc 
pɨxiñtám. Nɨmpa: 3 “ManJaṯuŋ Dios, 
jeeyaj iccaayaj jém iniŋmatćɨɨwiñ, 
jém iŋmatpáppɨc mich iniŋmaṯí. 
Imɨswatyajtím jém altaryaj 
ju̱t ́ijɨs̱yajpa id́ɨc Dios. Ɨch atsɨý 
aŋcutúm, tsa̱m accaayajtoobatím 
mex aɨch.” 4 Pero Dios icutsoŋ. 
Nɨḿaytá ̱jém Elías: “Ɨch anait ́siete 
mil pɨxiñtám jém ammɨɨchipɨc jém 
d́apɨc ico̱steeñayyaj jém watnas 
jém Baal.” 5 Jesanetím sɨɨp tsɨýñeyaj 
algunos jém Israelpɨc pɨxiñtám 
jém Diospɨc imɨɨchi. Dios icupiŋ, 

jeeyucmɨ icɨacput porque tsa̱m 
tóyóypa. 6 Siiga icupiŋ porque tsa̱m 
tóyóypa, jesɨc d́a i ̱wɨap̱ icoñwɨý. 
Cuando tachiitá ̱tu̱m xaja, jesɨc d́a 
tanyojáypa jém tachiiñewɨɨp. Dios 
tacupiŋ porque tsa̱m tóyóypa, d́a 
porque taŋwɨw̱atne.
7

 ¿Jesɨc tí iñasca jém Israelpɨc 
pɨxiñtám? Tsa̱m imétsyajtɨp 
jutsap̱ iwɨṯsac jém itá́ŋca. Tsa̱m 
jáyaŋ d́a ipátyaj. Pero Dios icupiŋ 
algunos jém pɨxiñtám, d́a más 
waṯí, iga ipátyajiñ títám imétsyajpa. 
Pero los demás, Dios ichac iga 
más icupɨcyajpa jém mɨgooyi. 
8

 Jaychacneta ̱así jém Dios iŋmaṯí: 
“Dios iccumóŋáy ijɨx̱i jém pɨxiñtám. 
Ichac iga ixcuyɨý, pero d́a ixixóypa. 
Taṯsɨgɨý, pero d́a matóŋóypa. Asíam 
iwatyajpa hasta sɨɨp.” 9 Wiñɨgam 
nɨmpa jém David:

Jém sɨŋyaj, jém iwatyajpáppɨc 
jém Israelpɨc pɨxiñtám, tsɨýpa 
juuts tu̱m trampa, juuts jém 
suycuy jém imatspáppɨc tu̱m 
anim̱at.

Wɨ ̱iga ipɨctsoŋpa jém castigo.
 10 Cáchtíap̱ jém iixcuy iga odoy 

ixixóyiñ.
Tsa̱m pɨm̱i tsɨɨma̱ne hasta wotne 

itúuñi.

Cɨacputtap̱tím jém 
tuŋgacpɨc pɨxiñtám

11
 ¿Tanaŋja̱m iga actɨŋ jém 

Israelpɨc pɨxiñtám iga d́a ey̱bɨc 
tsucum? D́a jucha.̱ Cuando tsa̱m 
imalwatyaj, jesɨc Dios wɨap̱ icɨacput 
jém tuŋgac pɨxiñtám tsa̱m jáyaŋ. 
Sɨɨp wɨ ̱siiga jém Israelpɨc pɨxiñtám 
icuixiñ tí iñascayaj jém tuŋgacpɨc 
pɨxiñtám hasta que icusúnɨýpatím. 
12

 Cuando imalwatyaj jém 
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Israelpɨc pɨxiñtám, jesɨc jém 
tuŋgac pɨxiñtám ipɨctsoŋyaj jém 
wɨṯampɨc riqueza. Cuando togoy 
jém Israelpɨc pɨxiñtám, jesɨc chiitá ̱
derecho jém tuŋgac pɨxiñtám iga 
tsɨýyajiñ juuts Dios imɨɨchi. Pero 
sɨɨp mannɨḿáypa iga cuando núcpa 
ja̱ma iga tɨgɨyyajpa ey̱bɨc itú̱mpɨy 
jém Israelpɨc pɨxiñtám, jesɨc itṕa 
tu̱m maymáyaj̱i tsa̱m pɨm̱i.
13

 Sɨɨp manaŋmadáypa 
mimichtám, jém tuŋgacpɨc 
mipɨxiñtám, iga achiitá ̱tu̱m mɨjpɨc 
cargo. Accámta ̱juuts tu̱m apóstol 
iga anaŋmadáypa jém wɨbɨc aŋmaṯí 
jém tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc de 
Israel. 14 Aŋwatpa así porque ɨch 
anɨmpa iga cuando iixyajpa jém 
antɨw̱ɨtam, tsa̱m icusúnɨýpatím 
jém wɨbɨc aŋmaṯí y núcpa ja̱ma iga 
cɨacputyajtap̱tím jeeyaj. 15 Cuando 
Dios ichac jém Israelpɨc pɨxiñtám 
iga icupɨcyajpa jém mɨgooyi, jesɨc 
jém tuŋgac pɨxiñtám wɨap̱ ichɨýyaj 
juuts amigo con Dios. Pero cuando 
núcpa ja̱ma iga jém Israelpɨc 
pɨxiñtám ey̱bɨc tsɨýyajpa juuts Dios 
ipɨxiñtám, jesɨc agui it ́maymáyaj̱i 
juuts cuando pɨs̱pa tu̱m pɨx̱iñ 
caanewɨɨp. 16 Siiga Dios imɨɨchi jém 
caxtá́na̱ñi jém mojwɨɨp iwat jém 
panadero, jesɨc imɨɨchitím itú̱mpɨy 
jém jaapi. Siiga Dios imɨɨchi jém 
mero cuytíc̱hɨc, jém Abraham, 
jesɨc imɨɨchitím jém cuy iŋcɨs jém 
Israelpɨc pɨxiñtám.
17

 Jém Israelpɨc pɨxiñtám juuts 
tu̱m olivos iŋcɨs. Algunos tɨŋcujacta ̱
y mimichtám micámta ̱jém olivos 
icuyyucmɨ juuts tu̱m injerto 
ju̱t ́it ́id́ɨc jém Israelpɨc pɨxiñtám. 
Mimichtám mijextám juuts jém 
cimarrón olivos. Sɨɨp michɨý juuts 

jém nunta olivos. Mimatspacpa 
jém cuy. 18 Odoy jɨs̱taamɨ iga más 
miwɨ ̱que jém tuŋgac aŋcɨs jém 
tɨŋcujacnetaw̱ɨɨp. Siiga minicujíptap̱ 
iñyaac, jɨs̱taamɨ iga mich d́a 
immatspacne jém cuytíc̱hɨc, pero 
jém cuytíc̱hɨc mimatspacne mimich.
19

 Siiga miñɨmpa: “Nu̱ma, tɨŋcujacta ̱
jém olivos iŋcɨs iga accámtap̱ aɨch juuts 
tu̱m injerto”, 20 it ́wɨ.̱ Pero jɨs̱taamɨ iga 
tɨŋcujacta ̱jeeyaj porque ichacyaj iga 
icupɨcpa Dios. Mich miccámta ̱porque 
iŋcupɨcpa. Jesɨc odoy nacujíptaj̱ɨ 
iñyaac iga agui wɨbɨc mipɨx̱iñ. 
Nawattaj̱ɨ cuenta iga odoy michud́iñ. 
21

 Porque siiga Dios d́a iyaachaŋjam̱ 
jém nunta olivos iŋcɨs, jesɨc d́atím 
miyaachaŋjam̱támpa mimichtám siiga 
iŋwattámpatím jem̱pɨc. 22 Ixtáamɨ 
iga tsam̱ tóyóypa Dios, pero núcpa 
jam̱a iga ichiiba castigo jém malopɨc 
pɨxiñtám. Jém ichacneyajwɨɨp iga 
icupɨcpa Dios ipɨctsoŋpa mɨjpɨc castigo, 
pero Dios tsam̱ wɨ ̱it ́con mimichtám 
siiga seguido iŋwattámpa juuts ixunpa 
Dios. Porque siiga iñchactámpa iga 
iŋcupɨcpa Dios, jesɨc mitɨ́ŋcujactap̱tím 
juuts jém olivos iŋcɨs. 23 Pero siiga jém 
Israelpɨc pɨxiñtám ey̱bɨc icupɨcyajpa 
Dios, jesɨc accámtap̱ ey̱bɨc jém 
cuyyucmɨ juuts tu̱m injerto. Porque 
Dios wɨap̱ iccám ey̱bɨc ilugar ju̱t ́it ́
id́ɨc. 24 Porque mimichtám mijextám 
juuts tu̱m cimarrón olivos. Pero Dios 
wɨap̱ miccám juuts tu̱m injerto jém 
wɨbɨc cuyyucmɨ. Pero más d́a táŋca 
iga iccámpa ey̱bɨc jém olivos iŋcɨs jém 
imɨɨchipɨc.

Ocmɨ cɨacputyajtap̱ jém 
Israelpɨc pɨxiñtám

25
 Mantɨw̱ɨtam, ansunpa 

iga jo̱dóŋaṯaamɨ yɨṕ jɨx̱i jém 
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aŋnécnewɨɨp id́ɨc. Odoy jɨs̱taamɨ 
iga más mijɨx̱iɨytá que jém Israelpɨc 
pɨxiñtám. Dios ichac jém Israelpɨc 
pɨxiñtám iga más icupɨcyajpa jém 
mɨgooyi hasta que yajpa tɨgɨy̱iyaj 
jém tuŋgacpɨc pɨxiñtám jutsaŋ 
icupiŋne Dios. 26 Jesɨc cuando 
iñascaaba así, Dios icɨacputpa 
itú̱mpɨy jém Israelpɨc pɨxiñtám. 
Nɨmpa así jém Dios iŋmaṯí:

Jém Cɨacpudoypaap miñpa jém 
attebet Sión.

Accáyaytáp̱ jém malopɨc jɨx̱i 
jém Jacob ima̱nɨctam, jém 
Israelpɨc pɨxiñtám.

 27 Ɨch anjɨycámáy iga aŋwatpa 
así cuando anaccáyáypa jém 
ampɨxiñtám itá́ŋca.

28
 Pero jém Israelpɨc pɨxiñtám 

tsɨýyaj hasta sɨɨp enemigo con 
Dios porque ijóyixyajpa jém wɨbɨc 
aŋmaṯí. Cuando iwatyajpa así, jesɨc 
mimichtám michiitámtap̱ lugar iga 
immatoŋtámpa jém aŋmaṯí. Pero 
hasta sɨɨp tsa̱m itóypa Dios jém 
Israelpɨc pɨxiñtám porque wiñɨgam 
icupiŋne jém ijaṯuŋwew̱e ijaṯuŋ 
iga tsɨýyajiñ juuts imɨɨchi. 29 Jém 
tachiiñewɨɨp Dios d́a taccáyáypa. 
Jém icupiŋneyajwɨɨp Dios d́a nunca 
ichacpa iga iyox̱pátpa. 30 Wiñtí 
mimichtám michɨýtá juuts rebelde, 
d́a iŋwatta juuts ixunpa Dios, pero 
sɨɨp miyaachaŋja̱mpa Dios porque 
jém Israelpɨc pɨxiñtám ichacyaj iga 
icupɨcpa Dios. 31 Jesanetím jeeyaj 
sɨɨp tsɨýyaj juuts rebelde, d́a iwatyaj 
juuts ixunpa Dios iga núcpa ja̱ma iga 
iyaachaŋja̱mpatím Dios mex jeeyaj 
juuts miyaachaŋja̱mpa mimichtám. 
32

 Ijɨćpa Dios iga imalwatyajpa 
itú̱mpɨy jém pɨxiñtám iga wɨa̱iñ 
iyaachaŋja̱m itú̱mpɨy jém pɨxiñtám.

33
 Tsa̱m mɨj jém Dios ijɨx̱i. Ijo̱doŋ 

itú̱mpɨy cosa. D́a i ̱wɨap̱ icutɨɨyɨý 
títám iwatpa Dios ni tíiga iwatpa 
así. 34 Nɨmpa Dios iŋmaṯí:

¿I ̱icutɨɨyɨýpa jém Dios ijɨx̱i?
¿I ̱ichi jɨx̱i jém tanJaṯuŋ Dios?

 35 Itú̱mpɨy cosa je imɨɨchi. D́a i ̱
ichi ni tí iga icseedáypa.

36
 Porque Dios iwat itú̱mpɨy cosa. 

Ipɨm̱im̱ɨ wadaytá ̱iga cujípta̱iñ 
Dios. Cuando tanjɨs̱pa tí iwat, d́a 
yajpa taŋcujíptámpa tanJaṯuŋ Dios. 
Amén.

Wɨ ̱iga tanchiiba Dios jém tamvida

12  Jesɨc mantɨw̱ɨtam, 
tánixpa iga Dios tsa̱m 

tayaachaŋja̱mpa. Jeeyucmɨ 
maŋcunucsáypa iga iŋcɨɨjuŋcodáyiñ 
Dios jém immɨjtay̱ juuts tu̱m 
sacrificio d́apɨc caane, tu̱m wɨbɨc 
xaja cuáyñe jém wɨap̱aap ipɨctsoŋ 
Dios. Asíam iwɨa̱ŋja̱m Dios iga 
tanjɨs̱támiñ. 2 Odoy wattaamɨ, odoy 
jɨs̱taamɨ juuts jém malopɨc pɨxiñtám 
jém itýajwɨɨp yɨṕ naxyucmɨ. Cucac̱ɨ 
jém iñjɨx̱i, pɨctsoŋtaamɨ jém 
jom̱ipɨc jɨx̱i iga micjooma̱seṯta̱iñ. 
Jesɨc wɨap̱ iŋcutɨɨyɨý tí ixunpa 
Dios iga taŋwattámpa, jém 
wɨbɨc cosa, jém d́apɨc malo, jém 
iwɨa̱ŋja̱mpáppɨc Dios.

3
 Dios acupiŋ iga aŋcuyox̱ap̱ 

jeeyucmɨ mannɨḿáypa, odoy 
jɨs̱taamɨ iga agui miwɨap̱. Cada 
tu̱mtu̱m de mimichtám jɨs̱taamɨ 
como tu̱m pɨx̱iñ tsa̱mpɨc jɨx̱iɨý. Siiga 
michiitá ̱iga más iŋcupɨcpa Dios, 
jesɨc más mɨjpɨc cargo michiiba 
Dios. 4 Jesanetím juuts tammɨjtay̱. 
Waṯí cosa tanait ́tammɨjtay̱yucmɨ. 
Pero d́a tu̱mtí yox̱acuy iwatyajpa. 
5

 Jesanetím taɨchtám tsa̱m 
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tajáyaŋtam, pero tu̱mtí tamɨjtay̱ 
porque taŋcupɨcnetím jém Cristo. 
Cada tu̱mtu̱m de taɨchtám tu̱mtí 
jém mɨjtay̱yucmɨ tapɨɨma̱ne.

6
 Dios tachiiñe waṯí yox̱acuy juuts 

je iwɨa̱ŋja̱m. Cada tu̱mtu̱m de 
taɨchtám wɨ ̱iga taŋwattámiñ juuts 
tachiiñeta Dios. Siiga tachi jém 
yox̱acuy iga tanaŋmatpa jém Dios 
iŋmaṯí, jesɨc wɨ ̱iga tanaŋmad́iñ 
juuts taŋcupɨc Dios. 7 Siiga tachiitá ̱
jém yox̱acuy iga taŋcuyox̱atámiñ 
jém tantɨw̱ɨtam, jesɨc wɨ ̱iga 
taŋcuyox̱ap̱. Siiga tachiitá jém 
yox̱acuy iga tanaŋquejáypa 
jém tantɨw̱ɨtam, jesɨc wɨ ̱iga 
tanaŋquejáyiñ parejo. 8 Siiga tachiitá ̱
jém yox̱acuy iga tanaŋquejáypa jém 
pɨxiñtám iga más icupɨguiñ, jesɨc 
wɨ ̱iga taŋwattámiñ jem̱pɨc. Jém 
iniitẃɨɨp jém yox̱acuy iga iwat jém 
Dios iyox̱acuy con jém itúmiñ, jesɨc 
wɨ ̱iga ichiiñ jáyaŋ. Jém iniitẃɨɨp 
jém cargo iga iŋjacpa jém Dios 
ipɨxiñtám, jesɨc wɨ ̱iga iwad́iñ con 
itú̱mpɨy ia̱nama. Jém iniitẃɨɨp 
jém cargo iga iyox̱pátpa jém 
yaachay̱ajpáppɨc y jém mɨmnewɨɨp, 
wɨ ̱iga iwad́iñ con maymáyaj̱i.

Jém icupɨcneyajwɨɨp Jesús 
tienes que iwɨw̱atyajpa

9
 Naitt́áamɨ jém nu̱mapɨc tóyooyi 

con jém iñtɨ́w̱ɨtam. Jóyixtáamɨ jém 
malopɨc jɨx̱i. Seguido wɨw̱attaamɨ. 
10

 Natoytámtaj̱ɨ con jém iñtɨ́w̱ɨtam 
juuts tu̱m iññuntatɨw̱ɨ. Nawɨi̱xtámtaj̱ɨ 
con itú̱mpɨy jém iñtɨ́w̱ɨtam. Wɨ ̱iga 
más iñtóytá́miñ jém iñtɨ́w̱ɨtam que 
iga minitoytáp̱ iñyaac.
11

 Odoy cutíñaṯaamɨ iga 
iŋwɨw̱attámpa. Cuyox̱ataamɨ jém 
tánO̱mi con itú̱mpɨy íña̱nama.

12
 Maymáyaṯaamɨ porque 

iniŋjóctámpa jém ja̱ma cuando 
miñgacpa jém Cristo. Yaachɨytáamɨ 
cuando miyaachwattamtap̱. 
Seguido aŋwejpáttaamɨ Dios.
13

 Yox̱paatɨ jém icupɨcneyajwɨɨp 
Cristo, chiitáamɨ títám itógóyáy. 
Wɨp̱ɨctso̱ŋɨ jém miñyajpáppɨc juumɨ.
14

 Wɨw̱adaayɨ jém 
mimalwadaypáppɨc. Wágaayɨ Dios 
iga iwɨw̱adáyiñ jém pɨx̱iñ. Odoy 
malnɨḿaayɨ.
15

 Maymáyaṯaamɨ con jém 
maymáyay̱ajpáppɨc. Aŋyáctaamɨ 
con jém aŋyácneyajwɨɨp.
16

 Naitt́áamɨ tu̱mtí jɨx̱i con jém 
tantɨw̱ɨtam. Odoy nacujíptaj̱ɨ iñyaac. 
Odoy cusúnɨɨyɨ iga más miwɨi̱tṕa 
que jém iñtɨ́w̱ɨtam. Wɨṉanɨgaayɨ 
jém pobreyaj. Odoy jɨs̱ɨ iga más 
mijɨx̱iɨý.
17

 Siiga i ̱mimalwadáypa, odoy 
acseedaayɨ jém mal. Wadaytáamɨ 
caso iga iŋwɨw̱attámiñ jém 
pɨxiñtá́maŋjom̱. 18 Wattaamɨ jutspɨy 
wɨap̱ iŋwɨw̱atta iga odoy míŋaṯámiñ 
con jém pɨxiñtám. 19 Mantɨw̱ɨtam 
mantoytámpáppɨc, odoy tségaayɨ 
jém mimalwadaypáppɨc. Tsac̱ɨ iga 
ichégáypa Dios. Ichiiba castigo jém 
mimalwadayñewɨɨp. Nɨmpa así jém 
Dios iŋmaṯí: “Ɨch antségáypa jém 
imalwadayñewɨɨp jém ampɨxiñtám. 
Ɨch anácseedáypa jém mal. Nɨmpa 
tanJaṯuŋ Dios.” 20 Nɨmtím jém Dios 
iŋmaṯí: “Siiga yuap̱ jém íñenemigo, 
acwiicɨ. Siiga nɨćtɨtspa, acnɨɨcɨ. 
Porque siiga iŋwɨw̱adáypa jém 
íñenemigo, jesɨc agui pɨm̱i tsaap̱ 
iga mimalwadayñe.” 21 Odoy jɨɨcɨ 
iga micmalwatpa jém malopɨc jɨx̱i. 
Wɨw̱adaayɨ jém malopɨc pɨx̱iñ iga 
iŋcoñwɨýiñ jém malopɨc jɨx̱i.
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13  Wɨ ̱iga cada tu̱mtu̱m de 
taɨchtám taŋcupɨctámiñ 

jém aŋjagooyi, jém gobierno 
imɨɨchi. Porque Dios ichi derecho 
jém aŋjagooyi iga iŋjacpa jém 
pɨxiñtám. Dios iccám itú̱mpɨy 
jém aŋjagooyi. 2 Jesɨc jém d́apɨc 
icupɨcpa jém aŋjagooyi nɨcpa 
en contra de jém iccámnewɨɨp 
Dios. Jém nɨcpáppɨc en contra 
tienes que chiitáp̱ castigo. 3 D́a 
i ̱iccám jém aŋjagooyi iga icɨɨŋiñ 
jém iwɨw̱atpáppɨc. Pero jém 
malopɨc pɨxiñtám icɨŋ̱pa jém 
aŋjagooyi. Siiga d́a iŋwɨa̱ŋja̱m 
iga iŋcɨŋ̱pa jém aŋjagooyi, jesɨc 
wɨw̱aṯɨ. Jesɨc miwɨi̱xpa jém 
aŋjagooyi. 4 Porque Dios iccám jém 
aŋjagooyi iga iwatpa jém yox̱acuy 
iga miwɨw̱adáypa. Pero siiga 
immalwatpa, cɨŋ̱ɨ jém aŋjagooyi 
porque d́a ixajaaccám Dios jém 
aŋjagooyi. Iccám iga ichiiba castigo 
jém pɨxiñtám jém imalwatpáppɨc. 
Jém aŋjagooyi icuyox̱ap̱ Dios 
iga ichiiba castigo jém pɨxiñtám 
jém imalwatnewɨɨp. Jem̱pɨgam 
ixunpa Dios. 5 Jeeyucmɨ wɨ ̱iga 
taŋcupɨctámiñ jém aŋjagooyi, d́a 
no más iga odoy tampɨctsóŋiñ jém 
castigo, pero tanjɨs̱pa tanjɨx̱im̱ɨ iga 
taŋwɨw̱atpa. 6 Jeeyucmɨ mimichtám 
iñyojtámpatím jém impuesto. 
Porque jém aŋjagooyi icuyox̱ap̱ 
Dios cuando ichécpa jém tumiñ. 
7

 Yoj̱ɨ itú̱mpɨy jém ichécpáppɨc 
impuesto. Yoj̱ɨtím jém contribución. 
Naid́aayɨ respeto jém aŋjagooyiyaj. 
Toyyaj̱ɨ.

8
 Siiga iñjatsne algunos, jesɨc yoj̱ɨ 

hasta yajpa iñyoj. Pero d́a nunca 
yajpa tantoy jém tantɨw̱ɨtam. Jém 
itóypáppɨc jém itɨ́w̱ɨtam cupacpa 

iwat jém aŋquímayooyi. 9 Nɨmpa así 
jém aŋquímayooyi: “Odoy pejooyɨ. 
Odoy accaooyɨ. Odoy nuumɨ. Odoy 
mɨgóyaayɨ jém iñtɨ́w̱ɨtam. Odoy 
cusúnɨɨyɨ tuŋgac pɨx̱iñ imɨɨchi.” 
Yɨṕ aŋquímayooyi con itú̱mpɨy los 
demás nɨmpa iga tantóyiñ jém 
tantɨw̱ɨtam como taɨch mismo 
tanatoytáp̱. 10 Jém tóyoypaap 
d́a imalwadáypa jém itɨ́w̱ɨtam. 
Jesɨc siiga tannuntatoypa jém 
tantɨw̱ɨtam, capspa taŋwat jém Dios 
iŋquímayooyi.
11

 Wɨ ̱iga taŋwattámpa así porque 
tanjo̱doŋ juchɨs hora tait.́ Wɨ ̱iga 
tayustámiñ porque más nocojom̱um 
it ́jém tiempo iga tacɨacputpa 
Dios que cuando moj taŋcupɨc 
jém Cristo. 12 Sɨɨp cuyajtooba jém 
tsuu, químtooba jém ja̱ma. Wɨ ̱iga 
tantsactámiñ iga tammalwatpa 
juuts iwatyajpa jém d́apɨc 
icupɨcyajpa Cristo. Mojpa taŋwɨw̱at. 
Tantsacpa iga tammalwatpa juuts 
jém imalwatyajpáppɨc piichcɨɨm. 
Mojpa taŋwɨw̱at juuts tu̱m soldado 
jém sɨɨpaap juctɨaŋtso̱cajom̱. 13 Wɨ ̱
iga taŋwɨw̱attámiñ juuts jém 
sɨɨyajpáppɨc sɨŋñi. D́a tauctámpa, 
d́a taŋwattámpa jém malopɨc sɨŋ. 
D́a tanyamtsáyap̱ tu̱m yom̱o, odoy 
jɨs̱ɨ jém malopɨc cosa. D́a wɨ ̱iga 
táŋaṯámpa, odoy cujóyɨyooyɨ. 
14

 Accaamɨ jém wɨbɨc jɨx̱i juuts 
Jesucristo ijɨx̱i iga miyox̱pátpa iga 
d́a immalwatpa. Odoy malwaṯɨ 
juuts iñjɨs̱pa íña̱namaŋjom̱.

D́a wɨ ̱iga taŋcujɨypa 
tu̱m jém tantɨw̱ɨ

14  Siiga núc tu̱m pɨx̱iñ jém 
d́apɨc iwɨc̱upɨcne jém 

Cristo iŋquímayooyi, jesɨc pɨctso̱ŋɨ. 
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Odoy wogaayɨ jém pɨx̱iñ porque 
iñej̱acupɨcpa jém aŋquímayooyi. 
2

 Algunos jém iwɨc̱upɨcneyajwɨɨp 
jém Dios iŋmaṯí ijɨs̱pa iga wɨap̱ icút 
tí quej. Pero it ́tuŋgac jém pɨx̱iñ 
iñej̱acupɨcpa jém Dios iŋmaṯí, d́a 
icɨɨspa jém may̱i, icútpa naps jém 
verduras. 3 Jesɨc jém icútpáppɨc 
itú̱mpɨy cosa odoy ijóyixiñ jém 
d́apɨc icútpa. Jém d́apɨc icútpa 
itú̱mpɨy cosa, odoy icujɨýiñ jém 
itɨ́w̱ɨ jém icútpáppɨc itú̱mpɨy 
cosa porque Dios ipɨctsoŋpatím 
jém pɨx̱iñ. 4 ¿Mich miia̱paap iga 
iŋcujɨypa jém tuŋgac pɨx̱iñ jém 
icuyox̱apáppɨctím Dios? Solamente 
iO̱mi wɨap̱ iñɨm siiga wɨp̱utpa jém 
iyox̱acuy o d́a wɨp̱utpa. Pero tienes 
que wɨp̱utpa porque jém tánO̱mi 
Cristo iyox̱pátpa iga wɨp̱ud́iñ jém 
iyox̱acuy.

5
 Tu̱m pɨx̱iñ ijɨs̱pa iga tu̱m 

ja̱ma más mɨj que jém tuŋgac 
ja̱ma. Pero tuŋgac pɨx̱iñ ijɨs̱pa iga 
itú̱mpɨy ja̱ma jex. Cada tu̱mtu̱m 
pɨx̱iñ wɨ ̱iga ijɨx̱iñ ia̱namaŋjom̱ 
siiga iwɨw̱atpa. 6 Jém ijɨs̱páppɨc 
iga tu̱m ja̱ma más mɨj, ixutspa 
jém ja̱ma iga iwɨw̱adáypa tánO̱mi. 
Jém ijɨs̱páppɨc iga itú̱mpɨy ja̱ma 
jex, iwɨw̱adáypatím jém tánO̱mi. 
Jém icútpáppɨc itú̱mpɨy cosa, 
iwɨw̱adáypatím jém tánO̱mi porque 
icujíppa Dios. Jém d́apɨc icútpa 
itú̱mpɨy cosa, iwɨw̱adáypatím 
tánO̱mi porque icujíppatím Dios.
7

 Ni tu̱m de taɨchtám d́a taŋcutúm 
tait ́yɨṕ vida, cuando tacaaba 
d́atím taŋcutúm nɨcpa taiṯí. 8 Siiga 
tavivo taŋwatpa juuts ixunpa jém 
tánO̱mi Jesucristo. Siiga tacaaneum, 
taŋwatpatím juuts je ixunpa. 
Jesɨc siiga tavivo o tacaaneum, 

tánO̱mitím tamɨɨchi. 9 Jeeyucmɨ ca 
jém Cristo y ey̱bɨctím pɨs iga tsɨýiñ 
juuts iO̱mi jém caaneyajwɨṕpɨc y 
jém vivopɨc.
10

 ¿T́iiga iñjɨs̱pa iga imalwatpa 
jém iñtɨ́w̱ɨ siiga icútpa tí quej? ¿O 
mimich, tíiga iñjóyixpa jém iñtɨ́w̱ɨ 
siiga d́a icɨɨspa jém may̱i? Porque 
núcpa ja̱ma iga tantu̱mpɨytám 
tacɨɨpiŋtamtap̱ jém Dios iwiñjom̱ 
ju̱t ́cɨɨpíŋóypa tánO̱mi Jesucristo. 
11

 Porque asíam jaychacneta:̱
Nɨmpa tánO̱mi:

“Como ɨch avivo tienes que 
aco̱steeñáypa itú̱mpɨy jém 
pɨxiñtám,

iŋmatyajpa Dios iwiñjom̱ tí 
iwatyaj.”

12
 Jesɨc cada tu̱mtu̱m de taɨchtám 

tienes que tanaŋmadáypa Dios tí 
taŋwatne yɨṕ naxyucmɨ.

D́a wɨ ̱iga tanacwatpa 
táŋca tu̱m tantɨw̱ɨ

13
 Jesɨc d́a taŋcujɨypa jém 

tantɨw̱ɨtam. Más wɨ ̱iga d́a 
tanacwatpa táŋca tu̱m tantɨw̱ɨ 
o iga d́a nunca taŋcutɨtspa iga 
tanacmalwatpa. 14 Ɨch aŋwɨj̱o̱doŋ 
iga wɨṯam itú̱mpɨy jém wíccuy 
porque aŋquejayñe así jém 
tánO̱mi Jesucristo. Pero jém 
ijɨs̱páppɨc iga táŋcaɨý siiga icútpa 
algun wíccuy, jesɨc jém pɨx̱iñ 
táŋcaɨýpa siiga icútpa. 15 Siiga pɨm̱i 
iñchɨgaŋyácwatpa jém iñtɨ́w̱ɨ iga 
iŋcɨɨspa jém may̱i, jesɨc quejpa 
iga d́a mitó́yóypa. Odoy actogoy̱ɨ 
jém iñtɨ́w̱ɨ iga tsa̱m iŋcɨɨstooba 
jém may̱i porque accaata ̱jém 
Cristo iga icɨacpud́iñtím jém iñtɨ́w̱ɨ. 
16

 Jesanetím siempre jɨs̱ɨ tí iŋwatpa 
iga odoy i ̱imalnɨḿáyiñ jém wɨbɨc 
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aŋquímayooyi mich iŋcuyucmɨ, 
aunque iñjo̱doŋ iga d́a immalwatpa 
siiga iŋcɨɨspa jém may̱i. 17 Siiga 
tatɨgɨyñe con Dios ipɨxiñtám, jesɨc 
d́a tí cuwatcuy jém aŋquímayooyi 
tí wɨ ̱taŋcútpa y tí wɨ ̱tánucpa. Pero 
siiga Diosam tamɨɨchitám, wɨ ̱iga 
taŋwɨw̱ad́iñ y iga taŋwɨṉanɨgáyiñ 
jém tantɨw̱ɨtam. Tsa̱m tamaymáyap̱ 
porque tanait ́Dios iA̱nama 
tána̱namaŋjom̱. 18 Siiga asíam 
iŋcuyox̱atámpa jém tánO̱mi Cristo, 
tsa̱m miwɨi̱xpa jém tanJaṯuŋ Dios, 
miwɨi̱xyajpatím jém pɨxiñtám.
19

 Jesɨc tammétstámpa jutsap̱ 
taŋwɨw̱at iga taŋwɨṉanɨgáyiñ jém 
tantɨw̱ɨtam. Tammétstámpatím 
jutsap̱ tanayox̱páttamta ̱iga más 
taŋcutɨɨyɨytá́miñ tí ixunpa Dios. 
20

 Odoy actogóyaayɨ jém Dios 
iyox̱acuy porque iñjɨs̱pa iga iŋcɨɨspa 
algun may̱i. Nu̱ma itú̱mpɨy jém 
wíccuy wɨ ̱taŋcɨɨs. Pero d́a wɨ ̱iŋcɨɨs 
jém may̱i jém icwatpáppɨc táŋca 
jém iñtɨ́w̱ɨ. 21 Wɨ ̱iga d́a taŋcɨɨspa 
jém may̱i y d́a tánucpa jém vino 
o taŋwatpa tuŋgac cosa iga 
inicmalwatpa jém iñtɨ́w̱ɨ iga mojpa 
iñej̱acupɨc jém Dios iŋmaṯí. 22 Siiga 
iŋcupɨcpa iga itú̱mpɨy jém wíccuy 
wɨ ̱taŋcɨɨs, jesɨc jɨs̱ɨ mich iñyaac 
jém Dios iwiñjom̱. Tsa̱m wɨi̱tṕa 
jém pɨx̱iñ siiga ijɨs̱pa ia̱namaŋjom̱ 
iga itú̱mpɨy wíccuy wɨ ̱taŋcɨɨs. 
23

 Pero siiga algunos ijɨs̱pa iga d́a wɨ ̱
taŋcɨɨs, siiga icɨɨspa, jesɨc táŋcaɨýpa 
porque ijɨs̱pa iga d́a wɨ ̱taŋcɨɨs. 
T́itám tanjɨs̱pa iga d́a wɨ ̱taŋwat 
siiga taŋwatpa, jesɨc tatáŋcaɨýpa.

Wɨ ̱iga tanyox̱pátpa jém tantɨw̱ɨtam

15  Taɨchtám como 
taŋwɨc̱upɨcne jém Dios 

iŋmaṯí, wɨ ̱iga tanyaachɨýpa jém 
tantɨw̱ɨtam, jém d́apɨc iwɨc̱upɨcne. 
Wɨ ̱iga d́a taŋwattámpa juuts taɨch 
tansunpa. 2 Pero cada tu̱mtu̱m 
de taɨchtám wɨ ̱iga taŋwattámiñ 
juuts ixunpa jém tantɨw̱ɨtam. 
Taŋwɨw̱atpa, tanyox̱pátpa iga 
más iwɨc̱utɨɨyɨýiñ jém Dios iŋmaṯí. 
3

 Porque jém tánO̱mi Cristo d́atím 
iwat juuts ixunpa iyaac. Iñasca jém 
Cristo juuts nɨmpa jém Dios iŋmaṯí: 

“ManJaṯuŋ Dios, jém malopɨc 
pɨxiñtám, jém mijóyixyajpáppɨc, 
ajóyixpatím aɨch.” 4 Itú̱mpɨy jém 
Dios iŋmaṯí wiñɨgam jaychacneta ̱
iga taŋquejáypa taɨchtám. Jém 
Dios iŋmaṯí tsa̱m tayox̱pátpa 
iga tanyaachɨýiñ cuando 
tayaachwattap̱ iga odoy taŋyáguiñ. 
Jeeyucmɨ tanaŋjócpa jém ja̱ma iga 
tampɨctsoŋpa títám tajɨycámayñe 
Dios. 5 TanJaṯuŋ Dios tsa̱m 
tayox̱páttámpa iga tanyaachɨytá́miñ 
cuando tayaachwattap̱, iga 
odoy taŋyáctámiñ. Sɨɨp 
miyox̱páttámpatím mimichtám 
iga tu̱mtí jɨx̱i iniitt́á́miñ juuts 
taŋquejáy tánO̱mi Jesucristo 
6

 iga tantu̱mpɨytám jem̱pɨctím 
taŋcujíptámiñ tanJaṯuŋ Dios, jém 
tánO̱mi Jesucristo iJaṯuŋtím, jém 
iDiostím.

Aŋmadaytá ̱jém tuŋgac 
pɨxiñtám jém wɨbɨc aŋmaṯí

7
 Jesɨc jem̱pɨctím 

nawɨp̱ɨctsoŋtamtaj̱ɨ mimichtám 
juutstím taɨch tawɨp̱ɨctsoŋ jém 
Cristo, jesɨc agui cujíptap̱ jém 
tanJaṯuŋ Dios. 8 Ɨch anɨmpa iga oy 
iṯí yɨṕ naxyucmɨ jém tánO̱mi Cristo 
juuts tu̱m yox̱acɨɨwiñ iga icuyox̱ap̱ 
jém Israelpɨc pɨxiñtám. Iccupacpa 
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itú̱mpɨy cosa juuts ijɨycámayñe 
Dios jém wiñɨcpɨc pɨxiñtám, jém 
ictsucumnewɨɨp jém nación de 
Israel. Jem̱pam taŋquejáypa iga 
Dios d́a tamɨgóyáypa. Je iccupacpa 
juuts tajɨycámayñe. 9 Oy yɨṕ 
naxyucmɨ jém tánO̱mi Cristo iga 
jém tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc de 
Israel, icujípyajiñ Dios porque tsa̱m 
iyaachaŋja̱mpa. Juuts nɨmpa jém 
Dios iŋmaṯí:

Jeeyucmɨ maŋcujíppa, 
manJaṯuŋ Dios, con jém 
tuŋgac pɨxiñtám, jém d́apɨc 
de Israel.

Maŋwánáypa tu̱m wa̱ñi iga 
maŋcujíppa.

10
 E̱ybɨctím nɨmpa jém Dios iŋmaṯí:

Maymáyaṯaamɨ jém d́apɨc je 
miIsraelpɨc mipɨxiñtám.

Wagamaymáyaṯaamɨ con jém 
Dios ipɨxiñtám.

11
 E̱ybɨctím nɨmpa jém Dios iŋmaṯí:

Cujíptaamɨ Dios iñtú̱mpɨytám, 
jém d́apɨc je miIsraelpɨc 
mipɨxiñtám.

Wɨ ̱iga itú̱mpɨy pɨxiñtám 
icujípyajiñ Dios.

12
 E̱ybɨctím nɨmpa jém Isaías:

Aŋnaypa ey̱bɨc jém Isaí itíc̱hɨc.
Jém wiñɨcpɨc pɨx̱iñ Isaí 

io̱cma̱nɨc ma̱nɨc ey̱bɨc 
tsucumpa juuts aŋjagooyi 
iga iŋjacpa jém tuŋgacpɨc 
pɨxiñtám jém d́apɨc je de 
Israel.

Jém tuŋgacpɨc pɨxiñtám tsa̱m 
iŋjócyajpa iga tsucumpa jém 
aŋjagooyi.

13
 Tanjo̱doŋ iga Dios 

tawɨw̱adáypa. Ɨch ansunpa iga 
Dios mimaymaywad́iñ iga d́a tí 
iŋcɨŋ̱pa íña̱namaŋjom̱ iganam 

iŋcupɨctámpa Cristo. Ansunpatím 
iga Dios iA̱nama miyox̱páttámiñ 
iga más y más iñjɨs̱támpa jém ja̱ma 
cuando cupacpa itú̱mpɨy cosa juuts 
tajɨycámayñe Dios.
14

 Mantɨw̱ɨtam, aŋwɨj̱o̱doŋ iga 
mimichtám tsa̱m mitó́yóypa y 
capsum micuyu̱ji hasta wɨap̱ 
miniŋquejaytámta ̱con iñtɨ́w̱ɨtam. 
15

 Pero manjáyáy yɨṕ toṯo iga 
manaŋmadáypa juuts tu̱m iñjaṯuŋ 
iga odoy iñjaamaŋnod́iñ jém wɨbɨc 
aŋquímayooyi jém iŋcuyujcanewɨɨp. 
Manjáyáypa así porque Dios 
acupiŋne iga 16 anaŋmadáypa 
jém Jesucristo iŋquímayooyi jém 
tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de 
Israel. Cuando ananɨcpa juumɨ jém 
wɨbɨc aŋmaṯí iga Dios tacɨacputpa, 
aŋcuyox̱ap̱ Dios juuts jém wiñɨcpɨc 
pa̱nijyaj icuyox̱ayaj Dios. Jém 
tuŋgacpɨc pɨxiñtám cuando moj 
icupɨc Cristo, jeeyaj juuts tu̱m 
xaja para Dios. Jesɨc Dios iA̱nama 
icujicháyáy jém pɨxiñtám ia̱nama 
iga iwɨp̱ɨctsóŋiñ Dios.
17

 Ɨch anɨmpa iga wɨp̱ut jém 
anyox̱acuy jém aŋwadayñewɨɨp 
Dios porque d́a ɨch aŋwat, jém 
Jesucristo ayox̱pát. 18 Sɨɨp 
manaŋmadáypa solamente títám 
awadáy Cristo iga jém tuŋgac 
pɨxiñtám, jém d́apɨc de Israel, 
icupɨcyajiñtím mex jeeyaj. Moj 
icupɨcyaj cuando imatoŋ jém 
aŋmaṯí, cuando iixyaj tí wɨap̱ iwat 
jém Cristo. 19 Ayox̱pát iga wɨap̱ 
aŋwat jém milagro y jém cosa 
agui taámaŋjacpa. Dios iA̱nama 
iwatpatím jáyaŋ wɨṯampɨc cosa con 
ipɨm̱i. Capsum anaŋmat jém aŋmaṯí 
jutsap̱ tacɨacput jém Cristo dende 
Jerusalén hasta jém naxyucmɨ de 
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Ilírico. 20 Ɨch siempre aŋwɨa̱ŋja̱m 
iga ananɨcpa jém wɨbɨc aŋmaṯí jém 
tuŋgac lugar ju̱t ́d́a i ̱imatóŋayñe 
jém Jesucristo iñɨy̱i. Porque d́a 
aŋwattooba tu̱m tɨc jém baseyucmɨ 
jém ictsucumnewɨɨp tuŋgac pɨx̱iñ. 
21

 Asíam nɨmpa jém Dios iŋmaṯí:
Ju̱t ́d́a i ̱queman iŋmat de je,
sɨɨp icutɨɨyɨyyajpa jém wɨbɨc 

aŋmaṯí.
Jém d́apɨc oypa imatoŋ,
sɨɨp ijo̱dóŋay̱aj.

Jém Pablo nɨctooba Roma
22

 Jeeyucmɨ d́a nunca wɨap̱ 
nɨcpa manjóyáy aunque tsa̱m 
anɨctooba id́ɨc. 23 Pero sɨɨp cupacum 
anyox̱acuy icutero yɨṕ lugar ju̱t ́
jém pɨxiñtám d́a id́ɨc imatoŋne 
jém Cristo iŋquímayooyi. Como 
tsa̱m wiñɨgam nɨctooba manjóyáy, 
24

 sɨɨp anjɨs̱pa iga manjoyñasáypa 
cuando anɨcpa España. Cuando 
yajpa manjóyaytá, jesɨc mimichtám 
ayox̱páttaamɨ iga anɨcpa España. 
25

 Pero sɨɨp anɨcpa Jerusalén. 
Nɨcpa anyox̱pát jém tantɨw̱ɨtam, 
jém icupɨcneyajwɨɨp Jesucristo. 
26

 Porque jém Dios ipɨxiñtám 
jém itýajwɨɨp jém naxyucmɨ de 
Macedonia y Acaya ijɨs̱yajpa 
iga iŋtuumaw̱atyajpa tumiñ iga 
icutsadáypa jém tantɨw̱ɨtam, jém 
yaachay̱ajpáppɨc jém attebet 
Jerusalén. 27 Agui maymayyaj iga 
wɨap̱ iyox̱pátyaj. Ɨch anɨmpa iga 
wɨṯím porque jém Jerusalénpɨc 
pɨxiñtám tsa̱m iyox̱páttím jém 
tuŋgac pɨxiñtám jém d́apɨc je de 
Israel. Ichiiyaj jém wɨbɨc aŋmaṯí. 
Jesɨc wɨ ̱siiga jém tuŋgac pɨxiñtám 
iyox̱pátpa jém Jerusalénpɨc 
pɨxiñtám con jém itúmiñ. 

28
 Cuando yajpa aŋcɨɨjuŋcot yɨṕ 

tumiñ, jesɨc anɨcpa España. Jesɨc 
manjoyñasáypa. 29 Cuando anúc 
jemɨc ju̱t ́miitt́á, aŋwɨj̱o̱doŋ iga 
tsa̱m tawɨw̱adaytá́mpa jém tánO̱mi 
Jesucristo.

30
 Sɨɨp mantɨw̱ɨtam, iga tsa̱m 

iŋcupɨcpa tánO̱mi Jesucristo y 
Dios iA̱nama michiitá jém wɨbɨc 
tóyooyi, maŋcunucsáypa iga 
aŋwejpádaytáamɨ Dios para aɨch 
con itú̱mpɨy impɨm̱i. 31 Wágaayɨ 
Dios iga acɨacpud́iñ iga jém d́apɨc 
icupɨcyajpa Cristo jém naxyucmɨ 
de Judea d́a wɨap̱ amalwadáy. 
Ansunpatím iga jém tantɨw̱ɨtam, 
jém itẃɨɨp Jerusalén, ipɨctsoŋyajiñ 
jém xaja jém sɨɨppɨc ananɨgáypa. 
32

 Jesɨc siiga Dios ixunpa iga anɨcpa 
jemɨc, agui amaymáyap̱ cuando 
mánixpa mimichtám y ajejpatím 
con mimichtám. 33 Sɨɨp tanJaṯuŋ 
Dios, jém tachiipáppɨc jém wɨbɨc 
jɨx̱i tána̱namaŋjom̱, miyox̱páttámiñ 
mimichtám. Amén.

Aŋquímyajtap̱ jém Pablo iamigoyaj

16  Sɨɨp manaŋquímpa 
iga iŋwɨp̱ɨctsoŋtámiñ 

jém tanyom̱tɨw̱ɨ jém Febe, jém 
icuyox̱apáppɨc id́ɨc jém Dios 
ipɨxiñtám jém attebet Cencrea. 
2

 Wɨp̱ɨctsoŋtaamɨ yɨṕ yom̱o jém 
tánO̱mi Cristo iñɨyim̱ɨ juuts siempre 
jém Dios ipɨxiñtám iwɨp̱ɨctsoŋyajpa 
jém itɨ́w̱ɨtam. Yox̱páttaamɨ, 
chiitáamɨ títám itógóyáy. Porque 
yɨṕ yom̱o tsa̱m iyox̱pát waṯí jém 
tantɨw̱ɨtam, tsa̱m ayox̱páttím mex 
aɨch.
3

 Dioschitáamɨ jém Priscila 
con jém iwɨd́ay̱a Aquila. 
Aŋwaganayox̱ata cuando aŋwatta 
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jém Jesucristo iyox̱acuy. 4 Jeeyaj 
acɨacput jém ánenemigoyaj icɨɨjom̱ 
hasta por uxaŋ accaatap̱tím 
mex jeeyaj. Sɨɨp ɨch, con itú̱mpɨy 
jém Dios ipɨxiñtám, jém d́apɨc 
je de Israel, annɨḿaytá́mpa 
iyucuɨpdios jém Priscila y Aquila 
iga tsa̱m ayox̱pát. 5 Dioschitáamɨtím 
itú̱mpɨy jém Dios ipɨxiñtám jém 
aŋtuumay̱ajpáppɨc jém Priscila 
y Aquila itɨ́ccɨɨm. Waṯídioschiɨ̱ 
jém tantɨw̱ɨ Epeneto, jém 
tsa̱mpɨc antoypa, jém mojwɨɨp 
icupɨc Cristo jém naxyucmɨ 
de Asia. 6 Dioschitáamɨ jém 
Malía, jém tsa̱mpɨc pɨm̱i 
yox̱ap̱ mimichtá́maŋjom̱. 
7

 Dioschitáamɨ jém Andrónico y 
Junias jém antɨcmɨpɨc pɨxiñtám. 
Awagapajtamta ̱cárcel con jeeyaj. 
Agui wɨap̱ iwatyaj jém apóstol 
iyox̱acuy. Icupɨcneyaj jém Cristo 
antes que d́anam aŋcupɨcne aɨch.

8
 Dioschitáamɨ jém Amplias jém 

wɨbɨc ánamigo porque icupɨcnetím 
Cristo. 9 Dioschitáamɨ jém Urbano 
jém aŋcompañero, aŋwagacuyox̱ata 
jém Cristo. Waṯídioschiɨ̱ jém 
ánamigo Estaquis, jém tsa̱mpɨc 
antoypa. 10 Dioschitáamɨ jém Apeles 
jém tsa̱mpɨc cutɨt́sta ̱siiga nu̱ma 
icupɨcne Cristo. Waṯídioschiyaj̱ɨ jém 
itýajwɨɨp jém Aristóbulo itɨ́ccɨɨm. 
11

 Dioschitáamɨ jém Herodión, 
jém antɨcmɨpɨc pɨx̱iñ, con jém 
itýajwɨɨp jém Narcisco itɨ́ccɨɨm, 
jém icupɨcneyajwɨɨp tánO̱mi Cristo. 
12

 Dioschitáamɨ jém Trifena y 
Trifosa, jém tsa̱mpɨc iwatyajpa jém 
Dios iyox̱acuy. Waṯídioschitáamɨ 
jém Pérsida jém tantoypáppɨc. 
Agui pɨm̱i icuyox̱ap̱ jém tánO̱mi. 
13

 Dioschitáamɨ jém Rufo jém 

tsa̱mpɨc wɨap̱ con jém iap̱a. Jém 
yom̱o tsɨýtím juuts ɨch ánap̱a. 
14

 Waṯídioschiyaj̱ɨ jém Asíncrito, 
jém Flegonte, jém Hermas, jém 
Patrobas, jém Hermes con itú̱mpɨy 
jém tantɨw̱ɨtam jém itýajwɨɨp 
con jeeyaj. 15 Dioschitáamɨ jém 
Filólogo y Julia, jém Nereo con jém 
iyom̱tɨw̱ɨ, jém Olimpas con itú̱mpɨy 
jém Dios ipɨxiñtám jém itýajwɨɨp 
con jeeyaj.
16

 Nadioschitámtaj̱ɨ mimichtám 
con tu̱m aŋnac̱atsuuchi juuts 
iwatyajpa jém Cristo ipɨxiñtám. 
Itú̱mpɨy jém Dios ipɨxiñtám jém 
aŋtuumay̱ajpáppɨc ju̱tíŋquej 
micutsadáypa waṯídios.
17

 Sɨɨp maŋcunucsáypa, 
mantɨw̱ɨtam, iga ixpɨctaamɨ jém 
pɨxiñtám jém nawéctap̱áppɨc jém 
Dios ipɨxiñtám. Iŋmatyajpa jém 
mɨgooyi jém d́apɨc jex juuts jém 
iŋcuyujcanewɨɨp mimichtám. Odoy 
waganasɨɨyaj̱ɨ jeeyaj. 18 Jexpɨc 
pɨxiñtám d́a icuyox̱ayajpa jém 
tánO̱mi Jesucristo. Tsa̱m imétsyajpa 
títám icusúnɨýpa iyaac. Agui wɨap̱ 
iŋmatyaj juuts tu̱m wɨbɨc pɨx̱iñ 
hasta imɨgóyáypa jém tantɨw̱ɨtam, 
jém d́apɨcnam iwɨc̱upɨcne jém Dios 
iŋmaṯí. 19 Ju̱t ́quej jo̱dóŋaṯa ̱iga 
mimichtám tsa̱m iŋcupɨctámpa jém 
wɨbɨc aŋquímayooyi. Jeeyucmɨ agui 
amaymay con mimichtám. Ansunpa 
iga mijɨx̱iɨytá́miñ iga iŋwɨw̱attámiñ. 
Ansunpa iga michɨýpa juuts tu̱m 
tsɨx̱i, jém d́apɨcnam wɨap̱ imalwat. 
20

 Jém tanJaṯuŋ Dios d́a ixunpa iga 
itṕa jém pleito. D́a jáyñe iccutɨŋpa 
jém Woccɨɨwiñ hasta naxyucmɨ iga 
michtám wɨap̱ iŋcunepquet con 
jém impuy. Sɨɨp tánO̱mi Jesucristo 
miwɨw̱adaytá́miñ.
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21
 Micutsadaytá́mpa waṯídios jém 

Timoteo, jém aŋwaganayox̱apaap. 
Midioschitámtoobatím jém Lucio, 
jém Jasón y jém Sosípater, jém 
antɨcmɨpɨc pɨxiñtám.
22

 Ɨch aTercio, aŋcɨɨmɨ 
manjáyáypa yɨṕ toṯo iganam 
apɨɨmɨýpa jém Pablo. 
Maŋcutsadáypam waṯídios 
iñtú̱mpɨytám jém tánO̱mi Cristo 
iñɨyim̱ɨ.

23
 Micutsadáypatím waṯídios 

jém Gayo, jém anucsayñewɨɨp itɨ́c. 
Jem̱tím aŋtuumay̱ajpa jém Dios 
ipɨxiñtám. Midioschitá́mpatím jém 
tantɨw̱ɨ Cuarto y jém Erasto, jém 
tesorero de yɨṕ attebet.
24

 Sɨɨp jém tánO̱mi Jesucristo 
miwɨw̱adaytá́miñ mimichtám 
iñtú̱mpɨytám. Amén.

Juumɨ núc jém wɨbɨc aŋmaṯí
25

 Sɨɨp taŋcujíptámpa jém 
tanJaṯuŋ Dios. Je wɨap̱ miwatta 
cuenta iga odoy iñchactámiñ 

iga iŋcupɨctámpa Jesucristo. 
Tanjo̱doŋ iga wɨap̱ porque asíam 
nɨmpa jém wɨbɨc aŋmaṯí, jém 
ɨchpɨc anaŋmatpa, jém Jesucristo 
iŋquímayooyi, jém sɨɨppɨc Dios 
taŋquejayñe. Aŋnécne id́ɨc yɨṕ 
aŋquímayooyi dende wiñɨgam 
antes que Dios iwat yɨṕ nas. 
26

 Pero sɨɨp taŋquejayñeum 
con jém Dios iŋmaṯí, jém 
ijaychacnewɨɨp jém wiñɨcpɨc 
aŋmatćɨɨwiñ, porque asíam 
ipɨɨmɨý tanJaṯuŋ Dios, jém d́apɨc 
nunca cuyajpa. Sɨɨp itú̱mpɨy 
pɨxiñtám icuwɨṯí yɨṕ naxyucmɨ 
ijo̱dóŋay̱ajum jém cosa, jém d́apɨc 
id́ɨc i ̱ijo̱doŋ, iga icupɨcyajiñ Cristo, 
iga iwatyajiñ juuts nɨmpa jém 
Cristo iŋquímayooyi.

27
 Sɨɨp taŋcujíptámpa jém 

tanJaṯuŋ Dios jém tu̱mpɨc, jém 
tsa̱mpɨc jɨx̱iɨý. Taŋcujíptámpa para 
siempre porque tánixpɨctámpa jém 
tánO̱mi Jesucristo. Amén. Jemum 
cuyaj. 
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